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1.a Cultural Heritage Protection Act (Full text)
(Enforcement Date 28. Nov, 2017.)

CHAPTER 1. General provisions

No Title Text

Article 
1

Purposes
The purpose of this Act is to promote the cultural edification of Korean nationals and to contribute to 
the development of human culture by inheriting national culture and enabling it to be utilized through the 
preservation of cultural heritage.

Article 
2

Definitions

(1)  The term «cultural heritage» in this Act means artificially or naturally formed national, racial, or 
world heritage of outstanding historic, artistic, academic, or scenic value, which is classified into the 
following categories:  <Amended by Act No. 13249, Mar. 27, 2015>

1.  Tangible cultural heritage: Tangible cultural works of outstanding historic, artistic, or academic 
value, such as buildings, records, books, ancient documents, paintings, sculptures, and artifacts, 
and other archeological resources similar thereto;

2.  Intangible cultural heritage: Among intangible cultural heritage which have been passed on 
throughout many generations, referring to those falling under any of the following items:

(a) Traditional performing arts and arts;
(b) Traditional skills concerning crafts, art, etc.;
(c)  Traditional knowledge concerning Korean medicine, agriculture, fishery, etc.;
(d) Oral traditions and expressions;
(e) Traditional ways of life concerning food, cloth, shelter, etc.;
(f) Social rituals such as folk religion;
(g) Traditional games, festivals and practical and martial arts;

3. Monuments: Those classified into the following categories:
(a)  Historic sites and particularly commemorable facilities which are of outstanding historic 

or academic value, such as temple sites, ancient tombs, shell mounds, fortress ruins, old 
palace ruins, kiln sites, and relic-containing strata;

(b) Scenic sites of outstanding artistic value with excellent scenic view;
(c)  Animals (including their habitats, breeding grounds, and migratory places), plants (including 

their habitats), topography, geology, minerals, caves, biological produce, and extraordinary 
natural phenomena of outstanding historic, scenic, or academic value;

4.  Folklore resources: Clothing, implements, houses, etc. used for customs or traditions related 
to food, clothing, housing, trades, religion, annual observances, etc. which are essential for 
understanding changes to the life of nationals.

(2)  The term “designated cultural heritage” in this Act means any of the following: <Amended by Act 
No. 12352, Jan. 28, 2014>

1.  State-designated cultural heritage: Cultural heritage designated by the Administrator of the 
Cultural Heritage Administration pursuant to Articles 23 through 26;

2.  City/Do-designated cultural heritage: Cultural heritage designated by the Special Metropolitan 
City Mayor, Metropolitan City Mayor, Metropolitan Autonomous City Mayor, Do Governor, or 
Special Self-Governing Province Governor (hereinafter referred to as “Mayor/Do Governor”) 
pursuant to Article 70 (1);

3.  Cultural heritage resources: Cultural heritage designated by a Mayor/Do Governor pursuant to 
Article 70 (2) among those not designated pursuant to subparagraph 1 or 2.

(3)  The term “registered cultural heritage” in this Act means cultural heritage registered by the 
Administrator of the Cultural Heritage Administration pursuant to Article 53, other than designated 
cultural heritage.
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No Title Text

Article 
2

Definitions

(4)  The term “protection zone” in this Act means an area designated to protect any designated cultural 
heritage, excluding an area where the designated cultural heritage occupies, if a tangible object fixed 
on the ground or a certain area is designated as cultural heritage.

(5)  The term “protective facility” in this Act means any building or facility designated to protect cultural 
heritage.

(6)  The term “historic and cultural environment” in this Act means the natural landscape or any place of 
outstanding historic and cultural value near cultural heritage that needs to be protected together with 
the relevant cultural heritage.

(7)  The term “construction work” in this Act means a civil work, construction work, landscaping work, 
or other construction works prescribed by Presidential Decree which involve a change to the original 
form of land or seabed.

(8)  The term “cultural heritage overseas” means any cultural heritage taken out of the Republic of Korea, 
and currently located outside the territory of the Republic of Korea.

Article 
3

Basic 
Principle of 
Protection 
of Cultural 
Heritage

The basic principle for the preservation, management, and utilization of cultural heritage is to preserve 
them in their original state.

Article 
4

Duties of 
State, 
Local 

Governments, 
etc.

(1)  The State shall establish and implement comprehensive measures for the preservation, management 
and utilization of cultural heritage.

(2)  Local governments shall establish and implement measures for the preservation, management and 
utilization of cultural heritage, in consideration of the State’s measures and regional characteristics.

(3)  The State and local governments shall endeavor not to damage cultural heritage, protective facilities 
and protection zones of cultural heritage, and historic and cultural environments in developing and 
implementing various development projects.

(4)  Korean nationals shall actively cooperate in the State’s and local governments’ measures for the 
preservation and management of cultural heritage.

Article 
5

Relationship 
with other 

Acts

(1)  Unless otherwise provided in other Acts, the preservation, management and utilization of cultural 
heritage shall be governed by this Act.

(2)  The repair, actual measurement, design and supervision of designated cultural heritage (including 
provisionally designated cultural heritage under Article 32), the protection and investigation of buried 
cultural heritage and the preservation and promotion of intangible cultural heritage shall be stipulated 
by separate Acts. <Amended by Act No. 13249, Mar. 27, 2015>

CHAPTER 2. Establishment and implementation of protection policies for cultural heritage

No Title Text

Article 
6

Formulation 
of Master 
Plans for 
Cultural 
Heritage

(1)  The Administrator of the Cultural Heritage Administration shall formulate a comprehensive master 
plan addressing the following matters (hereinafter referred to as “master plan for cultural heritage”) 
every five years, following consultations with the competent Mayor/Do Governor for the preservation, 
management and utilization of cultural heritage:  <Amended by Act No. 11228, Jan. 26, 2012; Act 
No. 13249, Mar. 27, 2015>

1. Basic direction-setting and objectives for the preservation of cultural heritage;
2. Analysis and evaluation of the former master plan for cultural heritage;
3.  Matters concerning the repair, maintenance and restoration of cultural heritage;
4.  Matters concerning the protection of the historic and cultural environment of cultural heritage;
5. Matters concerning the safety management of cultural heritage;
6. Matters concerning the informatization of cultural heritage data;
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No Title Text

Article 
6

Formulation 
of Master 
Plans for 
Cultural 
Heritage

7.  Matters concerning raising resources to finance preservation of cultural heritage;
7-2.  Matters concerning the recovery and utilization of cultural heritage overseas;
7-3.  Matters concerning cultural heritage exchange and cooperation between North and South 

Korea;
8.  Other necessary matters for the preservation, management and utilization of cultural heritage.

(2)  The Administrator of the Cultural Heritage Administration shall consider opinions of owners, 
custodians or management organizations and relevant experts prescribed by Presidential Decree in 
formulating a master plan for cultural heritage.

(3)  Where the Administrator of the Cultural Heritage Administration formulates a master plan for cultural 
heritage, he/she shall inform the competent Mayor/Do Governor of such plan, and give public notice 
thereon through the Official Gazette.

(4)  The Administrator of the Cultural Heritage Administration may request the Mayor/Do Governor to 
present data on cultural heritage under his/her jurisdiction if necessary for formulating a master plan 
for cultural heritage.

Article 
7

Establishment  
of 

Implementation 
Plans for 

Preservation  
of Cultural 
Heritage

(1)  The Administrator of the Cultural Heritage Administration and a Mayor/Do Governor shall establish 
and implement an annual implementation plan concerning the master plan for cultural heritage.

(2)  Where a Mayor/Do Governor has established an annual implementation plan or has completed 
implementing it pursuant to paragraph (1), he/she shall present the results thereof to the 
Administrator of the Cultural Heritage Administration.

(3)  Where the Administrator of the Cultural Heritage Administration and a Mayor/Do Governor has 
established an annual implementation plan, they shall publicly announce it.

(4)  Those liable to present annual implementation plans and results of their implementation, timing and 
procedures for presentation under paragraph (2), and methods for public announcements under 
paragraph (3) and other necessary matters shall be prescribed by Presidential Decree.

Article 
8

Establishment 
of Cultural 
Heritage 

Committee

(1)  A Cultural Heritage Committee shall be established under the Cultural Heritage Administration to 
investigate and deliberate on the following matters concerning the preservation, management, and 
utilization of cultural heritage:

1. Matters concerning master plans for cultural heritage;
2.  Matters concerning the designation of State-designated cultural heritage and the revocation 

thereof;
3.  Matters concerning the designation of protective facilities or protection zones for any State-

designated cultural heritage and the revocation thereof;
4. Deleted;  <by Act No. 13249, Mar. 27, 2015>
5.  Matters concerning the alteration of the current state of any State-designated cultural heritage;
6.  Matters concerning the taking of any State-designated cultural heritage out of the Republic of 

Korea;
7.  Matters concerning the protection of a historic and cultural environment for State-designated 

cultural heritage;
8.  Matters concerning the registration of cultural heritage and the cancellation thereof;
9. Matters concerning the excavation and evaluation of buried cultural heritage;
10.  Matters deemed important which are professional or technical matters concerning the 

preservation and management of any State-designated cultural heritage;
11.  Other matters referred to the Committee by the Administrator of the Cultural Heritage 

Administration for deliberation on the preservation, management, and utilization of cultural 
heritage.

(2)  Members of the Cultural Heritage Committee shall be appointed by the Administrator of the Cultural 
Heritage Administration from among the following persons:

1.  A person who is or was an associate professor or higher, in the faculty related to the preservation, 
management, and utilization of cultural heritage in a university under the Higher Education Act;

2.  A person who has been engaged in business related to the preservation, management, and 
utilization of cultural heritage for at least ten years;

3.  An expert having abundant knowledge and experience in cultural heritage who has been 
engaged in business of anthropology, sociology, architecture, urban planning, tourism, 
environment, law, religion, or the press for at least ten years.
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No Title Text

Article 
8

 Establishment 
of Cultural 
Heritage 

Committee

(3)  Subcommittees may be established under the Cultural Heritage Committee to investigate and 
deliberate on duties classified based on the kinds of cultural heritage for the matters stipulated under 
the subparagraphs of paragraph (1).

(4)  Any subcommittee under paragraph (3) may hold a meeting with another subcommittee (hereinafter 
referred to as “joint subcommittee”) where necessary for investigation, deliberation, etc.

(5)  The Cultural Heritage Committee, subcommittees, and joint subcommittees shall prepare meeting 
minutes stating the following matters. In such cases, stenographic notes or audio or video recording 
may be permitted where deemed necessary:

1. The date and time, and venue of a meeting;
2. Members present at a meeting;
3. Details of deliberation and resolution.

(6)  Meeting minutes prepared under paragraph (5) shall be disclosed to the public: Provided, That the 
relevant committee may resolve not to disclose them to the public in cases prescribed by Presidential 
Decree, such as having influence on property gains by a specific person, or infringing on a specific 
person’s privacy.

(7)  Necessary matters concerning the organization, division of duties, operation, etc. of the Cultural Heritage 
Committee, subcommittees, and joint subcommittees shall be prescribed by Presidential Decree.

(8)  The Cultural Heritage Committee may have non-standing technical experts to conduct the collection 
of materials, investigations, research, etc. involving the matters to be deliberated upon by the Cultural 
Heritage Committee under the orders of the Administrator of the Cultural Heritage Administration or 
the chairperson of each subcommittee.  <Newly Inserted by Act No. 10829, Jul. 14, 2011>

(9)  Necessary matters regarding the number and terms of office of members and technical experts 
of the Cultural Heritage Committee, qualifications for technical experts, etc. shall be prescribed by 
Presidential Decree.  <Newly Inserted by Act No. 10829, Jul. 14, 2011>

Article 
9

 Establishment 
of 

Korea Cultural 
Heritage 

Foundation

(1)  A Korea Cultural Heritage Foundation (hereinafter referred to as the «Foundation») shall be 
established as an affiliate of the Cultural Heritage Administration to protect, preserve, popularize, and 
utilize cultural heritage and develop traditional lifestyle and culture.  <Amended by Act No. 12692, 
May 28, 2014>

(2)  The Foundation shall be a juristic person. <Amended by Act No. 12692, May 28, 2014>

(3)  The Foundation shall carry out the following affairs to accomplish the purposes of the Foundation: 
<Newly Inserted by Act No. 12692, May 28, 2014>

1.  Supporting and promoting the activities of intangible cultural heritage, such as performance and 
exhibition;

2.  Education, publication, scientific investigation and research, and content development and 
utilization concerning cultural heritage;

3.  Excavation of buried cultural heritage pursuant to Article 11 (1) and the proviso to Article 11 (3) 
of the Act on Protection and Inspection of Buried Cultural Heritage;

4.  Development and distribution of traditional cultural products, food, wedding, etc. and operation 
of convenient facilities, etc.;

5.  Cultural heritage-related official development assistance and other international exchange;
6. Assistance for a cultural heritage protection campaign;
7. Restoration and reproduction of a traditional cultural event;
8.  Business entrusted from the State, a local government, a public institution, etc.;
9.  Profit-making business to accomplish the purposes of the Foundation, and other business 

prescribed by the Foundation’s articles of incorporation.

(4)  The Foundation shall have executive officers and necessary employees as stipulated by its articles of 
incorporation.  <Amended by Act No. 12692, May 28, 2014>

(5)  Except as otherwise provided in this Act, provisions of the Civil Act on incorporated foundations shall 
apply mutatis mutandis to the Foundation.  <Amended by Act No. 12692, May 28, 2014>

(6)  Expenses incurred in the operation of the Foundation may be subsidized by the National 
Treasury.  <Amended by Act No. 12692, May 28, 2014>

(7)  Where deemed necessary for the Foundation to carry out its affairs, the State or a local 
government may permit it to use and benefit from any State-owned or public property without 
consideration.  <Amended by Act No. 12692, May 28, 2014>
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CHAPTER 3. Creating foundation for protection of cultural heritage

No Title Text

Article 
10

 Basic 
Investigation 
of Cultural 
Heritage

(1)  The State and local governments may investigate the current state, management condition, etc. of 
existing cultural heritage, and prepare records thereon for preventing the loss of cultural heritage and 
for other purposes.

(2)  The Administrator of the Cultural Heritage Administration and the head of a local government may 
either directly conduct an investigation or request the owner or custodian of the relevant cultural 
heritage or an organization, etc. related to the investigations and excavation of cultural heritage to 
present relevant data where necessary for an investigation under paragraph (1).

(3)  Where the Administrator of the Cultural Heritage Administration or the head of a local government is 
to conduct an investigation into cultural heritage, other than designated cultural heritage, he/she shall 
obtain prior consent from the owner or custodian of the relevant cultural heritage.

(4)  Necessary matters concerning detailed procedures, methods, etc. for investigations of cultural 
heritage shall be prescribed by Presidential Decree.

Article 
11

Facilitating 
Informatization 

of  
Cultural  
Heritage

(1)  The Administrator of the Cultural Heritage Administration shall establish and operate an information 
system on cultural heritage to efficiently utilize investigated data under Article 10 and other necessary 
data for the preservation and management of cultural heritage, and to enable Korean nationals to 
readily access and use cultural heritage information.

(2)  The Administrator of the Cultural Heritage Administration may request the heads of the relevant 
central administrative agencies and local governments to present necessary data in order to establish 
the information system on cultural heritage under paragraph (1).

(3)  The scope of the information system on cultural heritage under paragraph (1), its operation 
procedures, and other necessary matters shall be prescribed by Presidential Decree.

Article 
12

Protection 
of Cultural 
Heritage 
during 

Construction 
Works

Where cultural heritage is likely to be damaged, destroyed, or submerged due to construction works, or 
where it is necessary to protect a historic and cultural environment of cultural heritage, the implementer 
of such construction works shall take necessary measures in compliance with instructions by the 
Administrator of the Cultural Heritage Administration. In such cases, expenses incurred in taking such 
measures shall be borne by the implementer of the construction works.

Article 
13

Protection 
of Historic 

and Cultural 
Environment 
Preservation 

Areas

(1)  A Mayor/Do Governor shall designate a historic and cultural environment preservation area by 
municipal ordinances, following consultation with the Administrator of the Cultural Heritage 
Administration in order to protect the historic and cultural environment of designated cultural heritage 
(excluding cultural heritage that can be categorized as movable property and intangible cultural 
heritage; hereafter the same shall apply in this Article).

(2)  With respect to construction works to be implemented in an area outside an outer boundary 
(referring to a boundary of a designated protection zone) of designated cultural heritage and 
within a historic and cultural environment preservation area designated by a Mayor/Do Governor 
pursuant to paragraph (1), an administrative agency in charge of the authorization, permission, etc. 
of the construction works shall examine whether such construction works are likely to affect the 
preservation of designated cultural heritage before granting authorization, permission, etc. for the 
construction works. In such cases, the administrative agency concerned shall consult the relevant 
experts, as prescribed by Presidential Decree.  <Amended by Act No. 12352, Jan. 28, 2014>

(3)  The scope of a historic and cultural environment preservation area shall be within 500 meters 
from an outer boundary, in consideration of the cultural, artistic, academic, and scenic value of the 
relevant designated cultural heritage, its surrounding environment, and other necessary matters for 
the protection of cultural heritage: Provided, That where construction works implemented in an area 
500 meters away from an outer boundary of designated cultural heritage are clearly deemed to 
affect the cultural heritage due to its characteristics, locational conditions, etc., the scope thereof 
may be set in excess of 500 meters.

(4)  Where the Administrator of the Cultural Heritage Administration or a Mayor/Do Governor designates 
cultural heritage, he/she shall determine and publicly announce detailed standards for acts that could 
affect the preservation of the designated cultural heritage in a historic and cultural environment 
preservation area within six months from the date on which such designation is publicly announced.
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No Title Text

Article 
13

Protection 
of Historic 

and Cultural 
Environment 
Preservation 

Areas

(5)  When intending to determine detailed standards for the acts under paragraph (4), the Administrator 
of the Cultural Heritage Administration may request a Mayor/Do Governor or the head of a Si/Gun/Gu 
(referring to the head of an autonomous Gu; hereinafter the same shall apply) to submit necessary 
data or opinion, and a Mayor/Do Governor may request the head of a Si/Gun/Gu to submit the 
same.  <Newly Inserted by Act No. 12352, Jan. 28, 2014>

(6)  Examination under paragraph (2) may be exempted for construction works implemented in an area 
for which detailed standards for an act under paragraph (4) are publicly announced within the extent 
of such standards.

(7)  Detailed matters necessary for procedures for submitting the data or opinion under paragraph 
(5), etc. shall be prescribed by Ordinance of the Ministry of Culture, Sports and Tourism.  <Newly 
Inserted by Act No. 12352, Jan. 28, 2014>

Article 
14

Prevention 
of Fire, 

Disasters, 
etc.

(1)  The Administrator of the Cultural Heritage Administration or a Mayor/Do Governor shall formulate and 
implement necessary measures for the prevention of fire and disasters upon and theft of designated 
cultural heritage.

(2)  The Administrator of the Cultural Heritage Administration and a Mayor/Do Governor shall develop 
fire preparedness guidelines (hereinafter referred to as “guidelines”) based on the characteristics 
of each cultural heritage, and take measures in order for the owners, custodians or management 
organizations of designated cultural heritage to use the guidelines.

(3)  The guidelines shall be regularly examined and supplemented at least once a year, and matters to be 
addressed for fire preparedness, and the scope of cultural heritage for which the guidelines shall be 
developed shall be prescribed by Presidential Decree.

(4)  The owner, custodian and management organization of each designated cultural heritage shall install 
fire-fighting systems and disaster-prevention systems according to standards stipulated under the 
Installation, Maintenance, and Safety Control of Fire-Fighting Systems Act to prevent and suppress 
fire on the designated cultural heritage, and endeavor to install anti-theft devices according to 
standards determined by Ordinance of the Ministry of Culture, Sports and Tourism in order to prevent 
any theft of the designated cultural heritage.  <Amended by Act No. 11037, Aug. 4, 2011>

(5)  The owner, custodian and management organization of any of the following facilities or areas shall 
designate the entire facility or area at issue as a non-smoking area or establish smoking and non-
smoking areas for such facility or area, and shall install a sign indicating that it is a smoking or non-
smoking area:  <Amended by Act No. 11228, Jan. 26, 2012>

1.  A wooden building among designated cultural heritage (excluding any building for residence);
2.  A wooden building constructed in a protection zone (excluding any building for residence);
3.  Other facility or area of the designated cultural heritage (including any protective facility, protection 

zone, and storage facility) acknowledged as running the risk of fire and determined by Ordinance 
of the Ministry of Culture, Sports and Tourism or by ordinance of the competent City/Do.

(6)  Signs indicating smoking or non-smoking areas under paragraph (5), the standards for facilities 
for smoking areas, methods for installing them, and other relevant matters shall be determined by 
Ordinance of the Ministry of Culture, Sports and Tourism or by ordinance of the competent City/
Do.  <Newly Inserted by Act No. 11228, Jan. 26, 2012>

(7)  No person shall be allowed to smoke in a non-smoking area designated under paragraph (5).  <Newly 
Inserted by Act No. 11228, Jan. 26, 2012>

(8)  The State or local governments may, within budgetary limits, fully or partially subsidize expenses 
incurred by a person who establishes, maintains, or manages any of the following facilities:  <Newly 
Inserted by Act No. 11228, Jan. 26, 2012>

1.  Fire-fighting systems, disaster-prevention systems, or anti-theft devices set forth in paragraph (4);
2.  Signs indicating smoking or non-smoking areas and establishing facilities for smoking areas 

under paragraph (5).

Article 
15

Support, etc. 
for Cultural 

Heritage 
Protection 
Activities

The Administrator of the Cultural Heritage Administration may support or foster related organizations 
where deemed necessary for the protection, preservation, distribution or enhancement of cultural 
heritage.
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No Title Text

Article 
16

Training 
of Cultural 
Heritage 
Experts

(1)  The Administrator of the Cultural Heritage Administration may train experts to be specialized in the 
protection, management, maintenance, etc. of cultural heritage.

(2)  The Administrator of the Cultural Heritage Administration may offer a scholarship where deemed 
necessary for training of experts under paragraph (1).

(3)  Where deemed necessary to verify the education and research status of a person on a scholarship 
under paragraph (2) (hereinafter referred to as “scholarship”), the Administrator of the Cultural 
Heritage Administration may order the person to present an academic transcript or research report.

(4)  Where a person who is or has been awarded a scholarship has any cause determined by Ordinance 
of the Ministry of Culture, Sports and Tourism, such as the suspension of undergoing education and 
conducting research and changes to the details thereof, he/she shall, without delay, report thereon to 
the Administrator of the Cultural Heritage Administration.

(5)  Where any cause determined by Ordinance of the Ministry of Culture, Sports and Tourism arises, 
such as the suspension of undergoing education and conducting research, changes to the details 
thereof, and poor performance, the Administrator of the Cultural Heritage Administration may suspend 
the payment of the scholarship or order the return thereof.

(6)  Necessary matters concerning persons entitled to scholarships, application for payment of 
scholarships, suspension of scholarships, the return thereof, etc. under paragraphs (1) through (5) 
shall be determined by Ordinance of the Ministry of Culture, Sports and Tourism.

Article 
17

Facilitating, 
etc. 

Cooperation 
for 

International 
Exchange 
of Cultural 
Heritage

(1)  The State shall actively promote information and technical exchange, human resources exchange, 
joint investigations and research, and other activities concerning cultural heritage through cooperation 
with international organizations related to cultural heritage and other countries.

(2)  The Administrator of the Cultural Heritage Administration may fully or partially subsidize expenses to 
be incurred in promoting measures concerning cultural heritage under paragraph (1) within budgetary 
limits.

Article 
17-2

Deleted <by Act No. 13249, Mar. 27, 2015>

Article 
18

Cooperation 
for Exchange 

of Cultural 
Heritage 
between 

North and 
South Korea

(1)  The State shall endeavor to increase mutual exchange and cooperation in the field of cultural heritage 
between North and South Korea.

(2)  The Administrator of the Cultural Heritage Administration shall investigate and research North 
Korea’s policies, systems, current state, etc. on cultural heritage to increase mutual exchange and 
cooperation in the field of cultural heritage between North and South Korea.

(3)  Where necessary for exchange and cooperation projects, investigations, research, etc. referred to in 
paragraphs (1) and (2), the Administrator of the Cultural Heritage Administration may request related 
organizations, etc., to provide cooperation and may fully or partially subsidize expenses to be incurred 
therein, as prescribed by Presidential Decree.

Article 
19

Registration 
and 

Protection 
of World 

Heritage Site, 
etc.

(1)  The Administrator of the Cultural Heritage Administration may file an application with UNESCO for 
the registration of Korea›s outstanding cultural heritage as a World Heritage Site, Intangible Cultural 
Heritage of Humanity, or Memory of the World in accordance with the Convention Concerning 
the Protection of the World Cultural and Natural Heritage, the Convention for the Safeguarding 
of Intangible Cultural Heritage, or UNESCO›s programs. In such cases, the Administrator of the 
Cultural Heritage Administration shall determine procedures, etc. for selecting those to be applied for 
registration, in consideration of UNESCO›s regulations.  <Amended by Act No. 10562, Apr. 6, 2011>

(2)  The Administrator of the Cultural Heritage Administration shall actively endeavor to preserve not only 
cultural heritage registered with UNESCO as a World Heritage Site, Intangible Cultural Heritage of 
Humanity, or Memory of the World (hereafter referred to as “World Heritage Site, etc.” in this Article), 
but also cultural heritage of humanity, and to enhance the prestige of cultural heritage around the 
world.  <Amended by Act No. 10562, Apr. 6, 2011>
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No Title Text

Article 
19

Registration 
and 

Protection 
of World 

Heritage Site, 
etc.

(3)  The State and a local government shall maintain, manage, and support a World Heritage Site, etc. 
to the level equivalent to the State-designated cultural heritage from the date on which they are 
registered, and the Administrator of the Cultural Heritage Administration may order any person 
who engages in any activity that could affect a World Heritage Site, etc. or its historic and cultural 
environment to take necessary measures for the protection of a World Heritage Site, etc. and its 
historic and cultural environment, as prescribed by Presidential Decree.

Article 
20

Protection 
of Foreign 
Cultural 
Heritage

(1)  Cultural heritage designated and protected by statutes of a foreign country (hereinafter referred to as 
«foreign cultural heritage») that is a party to any international convention concerning the protection 
of cultural heritage (hereinafter referred to as «convention»), to which the Republic of Korea is also a 
party to preserve the cultural heritage of humanity and promote friendship with other countries shall 
be protected in accordance with the convention and this Act.

(2)  Where a reasonable ground exists to believe that any foreign cultural heritage which is to be brought 
or has already been brought into the Republic of Korea has been illegally taken out of the relevant 
foreign country, the Administrator of the Cultural Heritage Administration may seize the cultural 
heritage.

(3)  The Administrator of the Cultural Heritage Administration shall keep and manage foreign cultural 
heritage, if seized pursuant to paragraph (2), in a museum, etc.

(4)  The Administrator of the Cultural Heritage Administration shall, without delay, return foreign cultural 
heritage kept in his/her custody pursuant to paragraph (3) to its owner or possessor as soon as the 
foreign cultural heritage is verified to have been legally taken out of the relevant foreign country. This 
shall also apply where it is verified that the foreign cultural heritage has been illegally taken out, but 
it is obvious that the relevant foreign country has no intent to retrieve it.

(5)  Where a foreign country proves that foreign cultural heritage brought into the Republic of Korea has 
been illegally taken out of the relevant foreign country and makes a request for return of the cultural 
heritage in accordance with appropriate procedures provided in the convention, or the Administrator 
of the Cultural Heritage Administration performs the duty to return it in accordance with the 
convention, he/she shall take necessary measures in cooperation with related agencies so that it can 
be returned to the relevant foreign country, as provided in the convention.

Article 
21

Protection 
of Cultural 
Heritage in 

Emergencies

(1)  Where deemed necessary for the protection of cultural heritage at a time of war, upheaval, or any 
emergency equivalent thereto breaks out, the Administrator of the Cultural Heritage Administration 
may relocate or bury State-owned cultural heritage, designated cultural heritage which is not State-
owned cultural heritage, and provisionally designated cultural heritage under Article 32 to or at a 
safe area, or take other necessary measures or order the owner, holder, possessor, custodian, or 
management organization of the relevant cultural heritage to relocate or bury it to or at a safe area, 
or take other necessary measures.

(2)  Where necessary for the protection of cultural heritage at a time of war, upheaval, or any emergency 
equivalent thereto breaks out, the Administrator of the Cultural Heritage Administration may take 
them overseas, notwithstanding Article 39. In such cases, he/she shall undergo prior deliberation 
thereon by the State Council.

(3)  Article 46 shall apply mutatis mutandis to any person who sustains loss due to measures or orders 
taken or performed under paragraph (1). Provided, That this shall not apply to force majeure cases, 
such as collateral damage in war.

Article 
22

Requests for 
Support

The Administrator of the Cultural Heritage Administration or a public official in receipt of his/her order 
may request necessary support from the heads of related agencies, where necessary for taking 
measures stipulated under Article 21 (1).
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CHAPTER 4. State-designated cultural heritage

(1) Designation

No Title Text

Article 
23

Designation 
of Treasures 
and National 

Treasures

(1)  The Administrator of the Cultural Heritage Administration may designate important cultural heritage 
as treasures, following deliberation by the Cultural Heritage Committee.

(2)  The Administrator of the Cultural Heritage Administration may designate cultural heritage of great 
importance for humanity and without parallel in human history, among treasures under paragraph (1), 
as national treasures, following deliberation by the Cultural Heritage Committee.

(3)  Necessary matters concerning standards, procedures, etc. for the designation of treasures and 
national treasures under paragraphs (1) and (2) shall be prescribed by Presidential Decree.

Article 
24

Designation 
of National 
Intangible 
Cultural 
Heritage

(1)  The Administrator of the Cultural Heritage Administration may designate important intangible cultural 
heritage as national intangible cultural heritage, after deliberation by the Intangible Cultural Heritage 
Committee under Article 9 of the Act on the Preservation and Promotion of Intangible Cultural 
Heritage.  <Amended by Act No. 13249, Mar. 27, 2015>

(2) through (5) Deleted.  <by Act No. 13249, Mar. 27, 2015>

Article 
25

Designation 
of Historic 

Sites, Scenic 
Spots and 

Natural 
Monuments

(1)  The Administrator of the Cultural Heritage Administration may designate an important site, spot or 
monument as a historic site, scenic area, or natural monument, following deliberation by the Cultural 
Heritage Committee.

(2)  Necessary matters concerning standards, procedures, etc. for the designation of historic sites, scenic 
areas and natural monuments shall be prescribed by Presidential Decree.

Article 
26

Designation 
of Important 

Folklore 
Resources

(1)  The Administrator of the Cultural Heritage Administration may designate more valuable folklore 
resources as important folklore resources, following deliberation by the Cultural Heritage Committee.

(2)  Necessary matters concerning standards, procedures, etc. for the designation of important folklore 
resources shall be prescribed by Presidential Decree.

Article 
27

Designation 
of Protective 
Facilities or 
Protection 

Zones

(1)  Where specifically necessary to protect cultural heritage in granting designation pursuant to Article 
23, 25, or 26, the Administrator of the Cultural Heritage Administration may designate protective 
facilities or protection zones therefor.

(2)  Where deemed necessary due to a change, etc. in artificial or natural conditions, the Administrator 
of the Cultural Heritage Administration may adjust protective facilities or protection zones designated 
pursuant to paragraph (1).

(3)  Where the Administrator of the Cultural Heritage Administration has designated or adjusted protective 
facilities or protection zones pursuant to paragraphs (1) and (2), he/she shall review whether such 
designation or adjustment is appropriate before every tenth anniversary of such designation or 
adjustment passes, in consideration of the following matters: Provided, That the period for review 
may be extended up to the period prescribed by Presidential Decree, if it is impracticable to review 
the appropriateness in a timely manner due to any extenuating circumstance:

1. The value of the cultural heritage worthy of preservation;
2.  The effects of the designation of protective facilities or protection zones on the exercise of 

property rights;
3. The environment surrounding the protective facilities or protection zones.

(4)  Necessary matters concerning the designation and adjustment, the review of appropriateness, and 
other relevant matters under paragraphs (1) through (3) shall be prescribed by Presidential Decree.

Article 
28 

Public 
Announcement 
and Notice of 
Designation

(1)  If the Administrator of the Cultural Heritage Administration designates any property as State-
designated cultural heritage (including its protective facilities and protection zones) pursuant to 
Articles 23 and 25 through 27, he/she shall publicly announce the purport thereof in the Official 
Gazette, and shall, without delay, notify the designation to the owner of the relevant cultural 
heritage.  <Amended by Act No. 13249, Mar. 27, 2015>
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No Title Text

Article 
28 

Public 
Announcement 
and Notice of 
Designation

(2)  In cases falling under paragraph (1), where no owner of cultural heritage exists, or it is unclear who 
the owner of cultural heritage is, notice shall be given to the possessor or custodian of the relevant 
cultural heritage.

Article 
29

Issuance of 
Letters of 

Designation

(1)  Where the Administrator of the Cultural Heritage Administration designates cultural heritage as a 
national treasure, treasure, or important folklore resource pursuant to Article 23 or 26, he/she shall 
issue a letter of designation to the owner of the relevant cultural heritage.

(2) Deleted.  <by Act No. 13249, Mar. 27, 2015>

Article 
30

Effective Time 
of Designation

The designation under Articles 23 and 25 through 27 shall become effective, with respect to the owner, 
possessor or custodian of cultural heritage, on the date when the designation is publicly notified in the 
Official Gazette.  <Amended by Act No. 13249, Mar. 27, 2015>

Article 
31

Revocation of 
Designation

(1)  Where cultural heritage designated under Article 23, 25, or 26 loses its value as State-designated 
cultural heritage, or such designation needs to be revoked based on its valuation, the Administrator of 
the Cultural Heritage Administration may revoke the designation, following deliberation by the Cultural 
Heritage Committee.

(2) and (3) Deleted.  <by Act No. 13249, Mar. 27, 2015>

(4)  Where the results of a review under Article 27 (3) reveal that the designation of protective facilities or 
protection zones is inappropriate, or any other special ground exists, the Administrator of the Cultural 
Heritage Administration shall either revoke the designation of the protective facilities or protection 
zones or adjust the scope thereof. Where the designation of State-designated cultural heritage is 
revoked, the designation of the protective facilities or protection zones therefor shall also be revoked 
without delay.

(5)  Articles 28 and 30 shall apply mutatis mutandis to the public announcement and notice concerning 
the revocation of the designation of cultural heritage under paragraphs (1) and (4), and the time such 
revocation becomes effective.  <Amended by Act No. 13249, Mar. 27, 2015>

(6)  Where the owner of a national treasure, treasure, or important folklore resource is notified of the 
revocation under paragraph (5) and Article 28, he/she shall return the letter of designation of the 
relevant cultural heritage to the Administrator of the Cultural Heritage Administration within 30 days 
from the date on which such notice is given.

(7) Deleted.  <by Act No. 13249, Mar. 27, 2015>

Article 
32

Provisional 
Designation

(1)  Where there exists an urgent need to protect cultural heritage deemed worthy of designation 
pursuant to Article 23, 25, or 26, but there is insufficient time to undergo deliberation thereon 
by the Cultural Heritage Committee, the Administrator of the Cultural Heritage Administration may 
provisionally designate the cultural heritage as important cultural heritage.

(2)  The provisional designation under paragraph (1) shall become effective on the date on which such 
designation is notified to the owner, possessor, or custodian of provisionally designated cultural 
heritage (hereinafter referred to as “provisionally designated cultural heritage”).

(3)  The provisional designation under paragraph (1) shall be deemed revoked where the designation 
under Article 23, 25, or 26 is not granted within six months from the date on which the provisional 
designation is granted.

(4)  Articles 28 and 29 (1) shall apply mutatis mutandis to the notification of provisional designation and 
the issuance of a letter of provisional designation under paragraph (1), but public announcement in 
the Official Gazette under Article 28 (1) is not required for such case.
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(2) Management and Protection

No Title Text

Article 
33 

Management 
Principles for 

Owners

(1)  The owner of State-designated cultural heritage shall manage and protect the State-designated 
cultural heritage under good stewardship.

(2)  The owner of State-designated cultural heritage may appoint a custodian to be in charge of managing 
and protecting the State-designated cultural heritage on his/her behalf, as occasion demands.

Article 
34

Management 
by 

Management 
Organizations

(1)  Where the identity of an owner of State-designated cultural heritage is unknown or it is deemed 
difficult or inappropriate for the owner or custodian to manage the State-designated cultural 
heritage, the Administrator of the Cultural Heritage Administration may designate a local government, 
corporation or organization competent to manage the cultural heritage as a management organization 
for the management of the State-designated cultural heritage. In such cases, the management 
organization of cultural heritage not directly managed by the State among State-designated cultural 
heritage shall be the competent Metropolitan Autonomous City, Special Self-Governing Province, or 
Si/Gun/Gu (referring to an autonomous Gu; hereinafter the same shall apply): Provided, That where 
cultural heritage extends over at least two Sis/Guns/Gus, the competent Special Metropolitan City, 
Metropolitan City, or Do (excluding a Metropolitan Autonomous City and a Special Self-Governing 
Province) shall be the management organization of such cultural heritage.  <Amended by Act No. 
12352, Jan. 28, 2014>

(2)  A local government designated as a management organization may entrust a corporation or 
organization competent to manage the relevant cultural heritage with management affairs thereof, 
following consultation with the Administrator of the Cultural Heritage Administration.

(3)  Where the Administrator of the Cultural Heritage Administration intends to designate a management 
organization pursuant to paragraph (1), he/she shall hear the opinion of the owner of the relevant 
cultural heritage, or a local government, corporation, or organization he/she intends to designate.

(4)  Where the Administrator of the Cultural Heritage Administration designates a management 
organization pursuant to paragraph (1), he/she shall, without delay, publish the purport thereof in the 
Official Gazette, and shall notify the owner or custodian of State-designated cultural heritage and the 
relevant management organization.

(5)  No one shall interfere with management activities of a management organization designated pursuant 
to paragraph (1).  <Amended by Act No. 12352, Jan. 28, 2014>

(6)  Expenses incurred in managing State-designated cultural heritage by a management organization 
shall be borne by the management organization, unless otherwise specifically provided in this Act, 
but the State or the competent local government may subsidize the expenses if the management 
organization is incapable of bearing such expenses.

(7)  Article 30 shall apply mutatis mutandis to the time the designation of a management organization 
under paragraph (1) becomes effective.

Article 
34-2

Special 
Management 
by the State

(1)  Notwithstanding Article 34 (1), if the Administrator of the Cultural Heritage Administration deems 
that, with respect to any State-designated cultural heritage, management by the owner, custodian, or 
management organization thereof is difficult or inappropriate, he/she may directly manage and protect 
the relevant cultural heritage, following deliberation by the Cultural Heritage Committee.

(2)  Expenses incurred in managing and protecting State-designated cultural heritage pursuant to 
paragraph (1) shall be borne by the State.

[This Article Newly Inserted by Act No. 12352, Jan. 28, 2014]

Article 
35

Matters 
Subject to 
Permission

(1)  A person who intends to perform any of the following acts in connection with State-designated 
cultural heritage (excluding national intangible cultural heritage; hereafter the same shall apply in 
this Article) shall obtain permission from the Administrator of the Cultural Heritage Administration, as 
prescribed by Presidential Decree, and the same shall also apply where he/she intends to alter any 
permitted matter: Provided, That permission (including permission of the alteration of any permitted 
matter) from the Metropolitan Autonomous City Mayor, the Special Self-Governing Province Governor, 
or the head of a Si/Gun/Gu shall be required for placing a direction board or a warning sign within a 
protection area of the State-designated cultural heritage and for other insignificant acts prescribed by 
Presidential Decree:  <Amended by Act No. 12352, Jan. 28, 2014; Act No. 13249, Mar. 27, 2015>
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Article 
35

Matters 
Subject to 
Permission

1.  Acts prescribed by Presidential Decree which alter (including making a specimen of or stuffing a 
natural monument) the current state of State-designated cultural heritage (including its protective 
facilities and protection zone, and dead natural monuments);

2.  Acts prescribed by Presidential Decree which could affect the preservation of State-designated 
cultural heritage (excluding cultural heritage categorized as movable property);

3.  Taking a rubbed copy, a photoprint, or a photograph of State-designated cultural heritage in a 
manner that could affect the preservation of the cultural heritage;

4.  Capturing or collecting an animal, plant, or mineral within an area designated or provisionally 
designated as a scenic area or natural monument or within its protection zone or removing the 
captured or collected animal, plant, or mineral from such area or protection zone.

(2)  Where permission from the Administrator of the Cultural Heritage Administration or from the 
Metropolitan Autonomous City Mayor, the Special Self-Governing Province Governor, or the head 
of a Si/Gun/Gu is granted pursuant to paragraph (1) 2 in an area where the historic and cultural 
environment preservation area of State-designated cultural heritage overlaps with that of City/Do-
designated cultural heritage, permission by the relevant Mayor/Do Governor under Article 74 (2) shall 
be deemed granted.  <Amended by Act No. 12352, Jan. 28, 2014>

(3)  The Administrator of the Cultural Heritage Administration may entrust a Mayor/Do Governor with 
affairs concerning permission for changes to insignificant matters determined by Presidential 
Decree, among permitted matters concerning activities which could affect the preservation of State-
designated cultural heritage under paragraph (1) 2.  <Amended by Act No. 12352, Jan. 28, 2014>

Article 
35

(1), 37, 39, 40 (1) (limited to subparagraphs 2 through 4 and 6 through 8 of the same paragraph), 40 (2), 
42 (1) 1 and 3, and 46 shall apply mutatis mutandis to the management and protection of provisionally 
designated cultural heritage.  <Amended by Act No. 12352, Jan. 28, 2014>

Article 
36

Requirements 
for 

Permission

(1)  The Administrator of the Cultural Heritage Administration, the Metropolitan Autonomous City Mayor, 
the Special Self-Governing Province Governor, or the head of a Si/Gun/Gu in receipt of an application 
for permission under Article 35 (1) shall grant permission only where an act subject to the application 
for permission meets the following requirements:  <Amended by Act No. 12352, Jan. 28, 2014>

1.  Where such act does not affect the preservation and management of cultural heritage;
2.  Where such act does not damage a historic or cultural environment of cultural heritage;
3.  Where such act is in compliance with the master plan for cultural heritage and the annual 

implementation plan under Article 7.

(2)  Where necessary for permission under paragraph (1), the Administrator of the Cultural Heritage 
Administration, the Metropolitan Autonomous City Mayor, the Special Self-Governing Province 
Governor, or the head of a Si/Gun/Gu may authorize relevant professionals to conduct examination, 
as prescribed by Presidential Decree.  <Newly Inserted by Act No. 12352, Jan. 28, 2014>

Article 
37

Revocation 
of Permitted 

Matters

(1)  Where a person who obtains permission under the main sentence of Article 35 (1), Article 35 (3), 
the proviso to Article 39 (1), or Article 39 (2) falls under any of the following cases, the Administrator 
of the Cultural Heritage Administration may revoke such permission:  <Amended by Act No. 12352, 
Jan. 28, 2014>

1. Where he/she violates permitted matters or conditions of permission;
2. Where he/she obtains permission by fraud or other improper means;
3.  Where he/she is unable to fulfill permitted matters, or it is deemed likely to substantially 

undermine public interests.

(2)  The Metropolitan Autonomous City Mayor, the Special Self-Governing Province Governor, or the head 
of a Si/Gun/Gu may cancel permission where a person who has obtained permission pursuant to the 
proviso to Article 35 (1) falls under any subparagraph of paragraph (1).  <Newly Inserted by Act No. 
12352, Jan. 28, 2014>

(3)  Where a person who obtains permission under Article 35 (1) fails to file a commencement report and 
a period for permission expires, such permission shall be deemed revoked.
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No Title Text

Article 
38

Medical 
Treatment, 

etc. of 
Animals 

Designated 
as Natural 
Monument

(1)  Where an animal designated as natural monument is in peril, a Mayor/Do Governor may permit 
transportation for rescue, medication, surgical operation, raising, training for adaption to the wild, 
etc. (hereinafter referred to as «medical treatment») to be conducted at an animal clinic he/she 
designates.

(2)  Where a Mayor/Do Governor designates an animal clinic pursuant to paragraph (1), he/she shall 
select it from the following institutions which have expertise in cultural heritage or experience in 
activities for the protection of natural monument or in medical treatment of wild animals, and the 
procedure for such designation and other necessary matters shall be prescribed by ordinances of the 
competent local government:

1.  A veterinary hospital established by a veterinarian license holder under the Veterinarians Act;
2.  A livestock industry-related institution of a local government which employs a veterinarian 

license holder under the Veterinarians Act;
3.  A management organization or an organization for the protection of animals which has a 

veterinarian license holder under the Veterinarians Act as its members.

(3)  Where it is necessary to urgently protect an animal designated as a natural monument in peril, the 
Administrator of the Cultural Heritage Administration, the Metropolitan Autonomous City Mayor, the 
Special Self-Governing Province Governor, or the head of a Si/Gun/Gu may permit an animal clinic 
to provide medical treatment first without obtaining permission for the alteration of the current state 
and to report the results thereon later, notwithstanding Article 35 (1).  <Amended by Act No. 12352, 
Jan. 28, 2014>

(4)  The State or a local government may provide expenses incurred in providing medical treatment, 
within budgetary limits, to an animal clinic that provides medical treatment to an animal designated 
as a natural monument. In such cases, business affairs related to the provisions of expenses for 
medical treatment of animals designated as natural monuments may be entrusted to an organization 
related to the medical treatment and protection of natural monuments prescribed by Ordinance of 
the Ministry of Culture, Sports and Tourism, and the procedure for providing expenses for medical 
treatment and other necessary measures shall be prescribed by Ordinance of the Ministry of Culture, 
Sports and Tourism.

(5)  Where an animal clinic falls under any of the following cases, a Mayor/Do Governor may revoke the 
designation thereof:

1. Where it obtains designation by fraud or other improper means;
2. Where it fails to meet requirements for designation under paragraph (2);
3.  Where it kills or maims an animal designated as a natural monument under medical treatment 

intentionally or by gross negligence;
4.  Where it fails to report the results of medical treatment under paragraph (3) or falsely reports 

thereon;
5.  Where it submits a false invoice to claim expenses for medical treatment under paragraph (4);
6.  Where it violates an order issued by the Administrator of the Cultural Heritage Administration or 

the head of a local government under Article 42 (1).

(6)  Where a Mayor/Do Governor designates an animal clinic or revokes the designation thereof 
pursuant to paragraph (2), he/she shall report thereon to the Administrator of the Cultural Heritage 
Administration.

Article 
39 

Prohibition of 
Exportation, 

etc.

(1)  No national treasure, treasure, natural monument, or important folklore resource shall be exported 
or taken out of the Republic of Korea: Provided, That this shall not apply where any person obtains 
permission from the Administrator of the Cultural Heritage Administration on condition that it should 
be taken out of the Republic of Korea for the purpose of international cultural exchange, such as an 
overseas exhibition of cultural heritage and returned to the Republic of Korea within two years from 
the date on which it is taken out.

(2)  Where a person who has obtained permission for taking-out pursuant to the proviso to paragraph 
(1) applies for the extension of the period therefor, the Administrator of the Cultural Heritage 
Administration may permit extension of such period by up to two years, only if deemed necessary for 
achieving the original purpose of taking-out and for safety, etc. of cultural heritage.
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Article 
39 

Prohibition of 
Exportation, 

etc.

(3)  Notwithstanding paragraph (1), the Administrator of the Cultural Heritage Administration may grant 
permission for exportation in any of the following cases:

1.  Where a natural monument is made into a specimen, stuffed specimen, etc. with permission 
under Article 35 (1) 1;

2.  Natural monuments proliferated at specific facilities for the purposes of research or exhibitions.

Article 
40

Matters 
Subject to 
Reporting

(1)  Where any of the following cases occurs, an owner, custodian, or management organization of Sate-
designated cultural heritage (including its protective facilities and protection zone; hereafter the same 
shall apply in this Article) shall report the facts and circumstances thereof to the Administrator of 
the Cultural Heritage Administration, as prescribed by Presidential Decree: Provided, That where a 
person obtains permission pursuant to the proviso to Article 35 (1) and commences or completes the 
conduct, he/she shall report the same to the Metropolitan Autonomous City Mayor, the Special Self-
Governing Province Governor, or the head of a Si/Gun/Gu:  <Amended by Act No. 12352, Jan. 28, 
2014; Act No. 13249, Mar. 27, 2015>

1. Where a custodian is appointed or dismissed;
2. Where the owner of State-designated cultural heritage changes;
3. Where the name or address of the owner or custodian changes;
4.  Where the name of land, lot number, land category, area, etc. of the place where State-

designated cultural heritage is located changes;
5. Where the place of safekeeping cultural heritage changes;
6.  Where all or part of State-designated cultural heritage is destroyed, washed away, stolen, or 

damaged;
7.  Where the alteration in the current state of cultural heritage is commenced or completed with 

permission (including changed permission) under Article 35 (1) 1;
8.  Where cultural heritage permitted under Article 35 (1) 4 or 39 (1) is taken out of the Republic 

of Korea and then returned;
9.  Where he/she has owned a specimen or stuffed specimen of a natural monument before the 

species of an animal or plant is designated as a natural monument.

(2)  Where a person files a report under paragraph (1), the owner and custodian shall jointly sign the 
report in cases falling under paragraph (1) 1, while the former and new owners shall, respectively, 
sign the report in cases falling under paragraph (1) 2.  <Newly Inserted by Act No. 12352, Jan. 28, 
2014>

(3)  Where a person who implements construction works in a historic and cultural environment 
preservation area commences or completes permitted matters after having obtained permission under 
Article 35 (1) 2 (including permission for changed matters) in the historic and cultural environment 
preservation area, he/she shall report the fact and the circumstances thereof to the Administrator of 
the Cultural Heritage Administration, as prescribed by Presidential Decree: Provided, That where a 
person obtains permission pursuant to the proviso to Article 35 (1) and commences or completes the 
conduct, he/she shall report the same to the Metropolitan Autonomous City Mayor, the Special Self-
Governing Province Governor, or the head of a Si/Gun/Gu.  <Amended by Act No. 12352, Jan. 28, 
2014>

Article 
41

Deleted <by Act No. 13249, Mar. 27, 2015>

Article 
42

Administrative 
Orders

(1)  Where the Administrator of the Cultural Heritage Administration or the head of a local government 
deems it necessary to manage and protect State-designated cultural heritage (including its protective 
facilities and protection zone; hereafter the same shall apply in this Article), he/she may order to take 
any of the following measures:  <Amended by Act No. 13249, Mar. 27, 2015>

1.  Prohibition or restriction on certain activities by an owner, custodian, or management 
organization of State-designated cultural heritage where the management condition of the State-
designated cultural heritage is not appropriate for the preservation of the cultural heritage or 
where deemed specifically necessary to do so;

2.  Repair, installation of other necessary facilities, or removal of any obstacle by an owner, 
custodian, or management organization of State-designated cultural heritage;

3.  An emergency measure necessary for the preservation of cultural heritage by an owner, 
custodian, or management organization of State-designated cultural heritage;
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No Title Text

Article 
42

Administrative 
Orders

4.  Suspension of alteration of the current state of State-designated cultural heritage or any act 
which could affect the preservation of State-designated cultural heritage, both of which are 
performed without permission under the subparagraphs of Article 35 (1), or reinstatement 
thereof.

(2)  Where an owner, custodian, or management organization of State-designated cultural heritage fails 
to fulfill an order issued pursuant to paragraph (1) 1 through 3 or it is deemed inappropriate to order 
the owner, custodian, or management organization of State-designated cultural heritage to take 
measures under paragraph (1) 1 through 3, the Administrator of the Cultural Heritage Administration 
or the head of a local government may directly take measures under paragraph (1) 1 through 3 at 
the cost of the State.  <Amended by Act No. 13249, Mar. 27, 2015>

(3)  Where a person in receipt of an order under paragraph (1) 4 fails to fulfill such order, the 
Administrator of the Cultural Heritage Administration or the head of a local government may 
vicariously execute it, as stipulated in the Administrative Vicarious Execution Act, and collect 
expenses incurred therein from the violator.

(4)  Where the head of the competent local government issues an order under paragraph (1), he/she shall 
report thereon to the Administrator of the Cultural Heritage Administration.

Article 
43

Preparation 
and 

Preservation 
of Records

(1)  The Administrator of the Cultural Heritage Administration, and the competent Metropolitan 
Autonomous City Mayor, the competent Special Self-Governing Province Governor, the head of the 
competent Si/Gun/Gu, and the head of each management organization shall prepare and preserve 
records concerning the preservation, management, and details of changes to State-designated 
cultural heritage.  <Amended by Act No. 12352, Jan. 28, 2014>

(2)  Where deemed necessary for the preservation and management of State-designated cultural 
heritage, the Administrator of the Cultural Heritage Administration may authorize a person or research 
institute that has expertise in cultural heritage to keep records on State-designated cultural heritage.

Article 
44

Regular 
Investigations

(1)  The Administrator of the Cultural Heritage Administration shall investigate on a regular basis the 
current state, management and repair of the State-designated cultural heritage and other conditions 
of environmental preservation thereof.  <Amended by Act No. 13249, Mar. 27, 2015>

(2)  Where the Administrator of the Cultural Heritage Administration deems it necessary to conduct a 
further investigation after a regular investigation under paragraph (1), he/she may require public 
officials under his/her control to reinvestigate the State-designated cultural heritage in question.

(3)  When an investigation is to be conducted pursuant to paragraphs (1) and (2), the purport thereof 
shall be communicated, in advance, to the owner, custodian, or management organization of the 
relevant cultural heritage: Provided, That a post-notice may be given in urgent cases.  <Amended by 
Act No. 13249, Mar. 27, 2015>

(4)  Public officials who conduct an investigation under paragraphs (1) and (2) may request an owner, 
custodian, or management organization of cultural heritage to cooperate in disclosing the cultural 
heritage, presenting data on the current state to the extent necessary for the investigation, 
and allowing access to the place where the cultural heritage is located, and may also take a 
measurement, excavate the ground, remove obstacles, and do other necessary acts for the 
investigation to the extent not damaging the current state of the cultural heritage: Provided, That 
consent from the owner, custodian, or management organization is required where such acts are 
conducted before sunrise or after sunset.  <Amended by Act No. 13249, Mar. 27, 2015>

(5)  Public officials who conduct an investigation pursuant to paragraph (4) shall carry certificates 
indicating their authority and produce them to related persons.

(6)  The Administrator of the Cultural Heritage Administration may fully or partially delegate regular 
investigations and re-investigations under paragraphs (1) and (2) to a local government, or entrust 
such investigations to a specialized institution or organization, as prescribed by Presidential Decree.

(7)  The Administrator of the Cultural Heritage Administration shall reflect the results of regular 
investigations and re-investigations under paragraphs (1) and (2) in the management of State-
designated cultural heritage, as stipulated in the following:

1. Designation of cultural heritage and revocation thereof;
2. Designation of protective facilities or protection zones and revocation thereof;
3. Deleted;  <by Act No. 13249, Mar. 27, 2015>
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Article 
44

Regular 
Investigations

3. Deleted;  <by Act No. 13249, Mar. 27, 2015>
4. Repair and reinstatement of cultural heritage;
5.  Restriction and prohibition of any act which could affect the preservation of cultural heritage or 

installation, removal, or relocation of facilities;
6. Other necessary matters for the management of cultural heritage. 

Article 
45

Ex Officio 
Investigations

(1)  Where deemed necessary, the Administrator of the Cultural Heritage Administration may require 
public officials under his/her control to investigate the current state, management, repair and other 
conditions of environmental preservation.  <Amended by Act No. 13249, Mar. 27, 2015>

(2)  Where an ex officio investigation is conducted pursuant to paragraph (1), Article 44 (3) through 
(5) shall apply mutatis mutandis to notice of investigation, the extent of a request for cooperation 
in investigations, the scope of acts necessary for investigations, the duty to carry and present a 
certificate for investigations, and other relevant matters.

Article 
46

Compensation 
for Loss

The State shall compensate for any loss incurred by any of the following persons:
1.  A person who sustains any loss by fulfilling an order issued under Article 42 (1) 1 through 3;
2. A person who sustains any loss by taking a measure under Article 42 (2);
3.  A person who sustains any loss due to investigations under Article 44 (4) (including cases applied 

mutatis mutandis under Article 45 (2)).

Article 
47

Application 
Mutatis 

Mutandis of 
Matters to be 
Permitted to 
Provisionally 
Designated 

Cultural 
Heritage

Articles 35 (1), 37, 39, 40 (1) (limited to subparagraphs 2 through 4 and 6 through 8 of the same 
paragraph), 40 (2), 42 (1) 1 and 3, and 46 shall apply mutatis mutandis to the management and 
protection of provisionally designated cultural heritage. <Amended by Act No. 12352, Jan. 28, 2014>
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(3) Public Disclosure and Admission Fees

No Title Text

Article 
48

Public 
Disclosure, 

etc. of State-
Designated 

Cultural 
Heritage

(1)  State-designated cultural heritage (excluding national intangible cultural heritage; hereafter the same 
shall apply in this Article) shall be publicly disclosed unless any extenuating circumstance exists, 
except where public disclosure of cultural heritage is restricted pursuant to paragraph (2).  <Amended 
by Act No. 13249, Mar. 27, 2015>

(2)  Where necessary to preserve State-designated cultural heritage and to prevent its damage, the 
Administrator of the Cultural Heritage Administration may fully or partially restrict the disclosure of 
the relevant cultural heritage. In such cases, the Administrator of the Cultural Heritage Administration 
shall hear the opinion of the owner (referring to a management organization where such organization 
is designated) of the cultural heritage in question.

(3)  Where the Administrator of the Cultural Heritage Administration places a restriction on public 
disclosure of State-designated cultural heritage pursuant to paragraph (2), he/she shall give public 
notice on the location of the area where the cultural heritage is located, the period during which 
public disclosure is restricted, the area subject to the restriction, and other relevant matters, as 
determined by Ordinance of the Ministry of Culture, Sports and Tourism, and shall inform the owner, 
custodian, or management organization of the relevant cultural heritage, the competent Mayor/Do 
Governor, and the head of the competent Si/Gun/Gu thereof.

(4)  The Administrator of the Cultural Heritage Administration shall, without delay, lift the restriction 
measure as soon as the grounds for a restriction on public disclosure of State-designated cultural 
heritage under paragraph (2) cease to exist. In such cases, the Administrator of the Cultural Heritage 
Administration shall give public notice thereon, as determined by Ordinance of the Ministry of Culture, 
Sports and Tourism, and shall inform the owner, custodian, or management organization of the 
relevant cultural heritage, the competent Mayor/Do Governor, and the head of the competent Si/Gun/
Gu thereof.

(5)  A person who intends to enter a restricted area pursuant to paragraphs (2) and (3) shall obtain 
permission from the Administrator of the Cultural Heritage Administration by clearly stating the reason 
therefor.

Article 
49 

Collection, 
Deduction 

and 
Exemption 

of Admission 
Fees

(1)  An owner of any State-designated cultural heritage who discloses it to the public may collect 
admission fees from visitors: Provided, That where a management organization is designated, the 
management organization shall be the collecting authority.  <Amended by Act No. 13249, Mar. 27, 
2015>

(2)  Admission fees under paragraph (1) shall be determined by the owner or management organization 
of the relevant State-designated cultural heritage.  <Amended by Act No. 13249, Mar. 27, 2015>

(3)  Notwithstanding paragraph (1), the State or a local government may exempt residents, etc. from 
admission fees, as prescribed by Ordinance of the Ministry of Culture, Sports and Tourism in 
cases of State-designated cultural heritage managed by the State, and as prescribed by municipal 
ordinance in cases of State-designated cultural heritage managed by a local government.  <Newly 
Inserted by Act No. 12352, Jan. 28, 2014>

Article 
50

Deleted <by Act No. 13249, Mar. 27, 2015>
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(4) Subsidies and Subsidization of Expenses

No Title Text

Article 
51

Subsidies

(1) The State may fully or partially subsidize the following expenses:

1.  Expenses incurred in managing cultural heritage by a management organization under Article 34 
(1);

2.  Expenses incurred in taking measures stipulated under Article 42 (1) 1 through 3;
3.  Expenses incurred in managing, protecting, repairing, utilizing State-designated cultural heritage 

or in preparing records thereon, in addition to cases falling under subparagraphs 1 and 2;
4. Deleted.  <by Act No. 13249, Mar. 27, 2015>

(2)  The Administrator of the Cultural Heritage Administration may supervise the repair of cultural heritage 
or any other works where he/she grants subsidies pursuant to paragraph (1).

(3)  Subsidies under paragraph (1) 2 and 3 shall be granted through the Mayor/Do Governor, and shall 
be managed and spent in compliance with the instructions of the Mayor/Do Governor: Provided, That 
such subsidies may be directly granted to an owner, custodian, or management organization, and 
may be managed and spent in compliance with the instructions of the Administrator of the Cultural 
Heritage Administration where he/she deems it necessary to do so.  <Amended by Act No. 13249, 
Mar. 27, 2015>

Article 
52

Expenses  
Borne  

by Local 
Governments

A local government may bear or subsidize expenses incurred in managing, protecting, repairing, or 
utilizing State-designated cultural heritage which are located in its jurisdiction, but not owned or 
managed by the local government.

CHAPTER 5. Registered cultural heritage

No Title Text

Article 
53

Registration 
of Cultural 
Heritage

(1)  The Administrator of the Cultural Heritage Administration may register certain cultural heritage for 
which measures for preservation and utilization are specifically required, among those other than 
designated cultural heritage, following deliberation by the Cultural Heritage Committee.

(2)  Necessary matters concerning standards and procedures for registration of registered cultural 
heritage and matters to be registered, and other relevant matters shall be determined by Ordinance 
of the Ministry of Culture, Sports and Tourism.

Article 
54

Management 
of Registered 

Cultural 
Heritage

(1)  A person who manages registered cultural heritage, including the owner, and custodian of the 
registered cultural heritage, shall endeavor to preserve the original form of the registered cultural 
heritage.

(2)  Where the identity of an owner of registered cultural heritage is unknown or its owner or custodian 
is unable to manage the registered cultural heritage, the Administrator of the Cultural Heritage 
Administration may designate a person to manage the registered cultural heritage, from among the 
competent local government and corporations or organizations competent to manage the registered 
cultural heritage and entrust it to manage the cultural heritage.

(3)  Any owner or custodian of registered cultural heritage or a person designated pursuant to paragraph 
(2) (hereinafter referred to as “management organization of registered cultural heritage”) may request 
the Administrator of the Cultural Heritage Administration to provide technical instruction in connection 
with the management and repair of the registered cultural heritage, as determined by Ordinance of 
the Ministry of Culture, Sports and Tourism.

Article 
55

Matters to 
be Reported 
concerning 
Registered 

Cultural 
Heritage

Where any of the following cases occurs in connection with registered cultural heritage, the owner, 
custodian, or management organization of the relevant registered cultural heritage shall report the facts 
and circumstances thereof to the Administrator of the Cultural Heritage Administration, as prescribed by 
Presidential Decree: Provided, That the owner and custodian shall jointly sign the report in cases falling 
under subparagraph 1, while the former and new owners shall jointly sign the report in cases falling 
under subparagraph 2:  <Amended by Act No. 12352, Jan. 28, 2014>
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No Title Text

Article 
55

Matters to 
be Reported 
concerning 
Registered 

Cultural 
Heritage

1. Where the custodian is appointed or dismissed;
2. Where the owner changes;
3. Where the address of the owner or custodian changes;
4.  Where the name of land, lot number, land category, area, etc. of the place where registered 

cultural heritage is located changes;
5. Where the place of safekeeping registered cultural heritage changes;
6.  Where all or part of registered cultural heritage is destroyed, washed away, stolen, or damaged;
7.  Where the alteration in the current state of registered cultural heritage commences or is completed 

by obtaining permission (including revised permission) under Article 56 (2);
8.  Where cultural heritage permitted under the proviso to Article 39 (1) which is applied mutatis 

mutandis under Article 59 (2) is taken out of the Republic of Korea and then returned.

Article 
56

Alteration of 
Current State 
of Registered 

Cultural 
Heritage

(1)  A person who intends to perform any of the following acts in connection with registered cultural 
heritage, he/she shall report thereon to the competent Metropolitan Autonomous City Mayor, the 
competent Special Self-Governing Province Governor, or the head of the competent Si/Gun/Gu by 30 
days prior to the date on which he/she intends to alter it:  <Amended by Act No. 12352, Jan. 28, 
2014>

1.  Acts prescribed by Presidential Decree which alter the exterior of the cultural heritage concerned 
(excluding cultural heritage classified as movable property);

2.  Relocating registered cultural heritage (excluding cultural heritage classified as movable property) 
to another place or removing it;

3. Repairing or preserving cultural heritage classified as movable property.

(2)  Notwithstanding paragraph (1), a person who intends to alter the current state of any of the following 
registered cultural heritage, he/she shall obtain permission from the Administrator of the Cultural 
Heritage Administration, as prescribed by Presidential Decree. This shall also apply to any change to 
permitted matters:

1.  Registered cultural heritage to which special cases concerning the building-to-land ratio or the 
floor area ratio of a building under Article 57 is applicable;

2.  Registered cultural heritage which is subject to a subsidy from the State under Article 51 which 
is applied mutatis mutandis under Article 59 (2);

3.  Registered cultural heritage the owner of which is the State or a local government.

(3)  The Metropolitan Autonomous City Mayor, the Special Self-Governing Province Governor, or the head 
of a Si/Gun/Gu in receipt of a report under paragraph (1) shall report the fact to the Administrator of 
the Cultural Heritage Administration via a Mayor/Do Governor (excluding the Metropolitan Autonomous 
City Mayor and the Special Self-Governing Province Governor).  <Amended by Act No. 12352, Jan. 
28, 2014>

(4)  Where necessary for the protection of registered cultural heritage, the Administrator of the Cultural 
Heritage Administration may provide instruction, advice, recommendation, etc. with respect to the 
alteration of the current state of the registered cultural heritage reported under paragraph (1).

Article 
57

Special 
Cases 

concerning 
Building-to-
Land Ratio 
and Floor 

Space Ratio 
of Registered 

Cultural 
Heritage

Notwithstanding Articles 77 through 79 of the National Land Planning and Utilization Act, the building-
to-land ratio and the floor area ratio applicable to a site where a building, which is registered cultural 
heritage, is located may be alleviated, as prescribed by Presidential Decree, by up to 150 percent of the 
building-to-land ratio and the floor space ratio applicable to the relevant specific-use area, etc.

Article 
58

Cancellation 
of 

Registration

(1)  Where registered cultural heritage no longer needs to be preserved or utilized or any other specific 
ground exists, the Administrator of the Cultural Heritage Administration may cancel the registration 
thereof, following deliberation by the Cultural Heritage Committee.

(2)  Where registered cultural heritage is designated as designated cultural heritage, the registration 
thereof becomes invalid.
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No Title Text

Article 
58

Cancellation 
of 

Registration

(3)  Where the owner of registered cultural heritage is notified of the cancellation of registration, he/
she shall return its registration certificate to the Administrator of the Cultural Heritage Administration 
within 30 days from the date on which he/she is notified thereof.

Article 
59

Provisions to 
be Applied 

Mutatis 
Mutandis

(1)  Articles 28 through 30 shall apply mutatis mutandis to the public announcement and notice of 
registration of registered cultural heritage and the cancellation thereof, issuance of the registration 
certificate, and timing registration or the revocation of such registration becomes effective. In such 
cases, «State-designated cultural heritage» shall be construed as «registered cultural heritage,» 
«designation» as «registration,» and «letter of designation» as «registration certificate.»

(2)  Articles 33, 34 (2) through (7), 37, 39, 43, 45, 49, 51 (1) 1 and 3, 51 (2) and (3), 52, and 81 
shall apply mutatis mutandis to management principles for owners of registered cultural heritage, 
the management by management organizations of registered cultural heritage, the cancellation 
of registration of registered cultural heritage, prohibition of exportation, etc. of registered cultural 
heritage, the preparation and preservation of records on registered cultural heritage, ex officio 
investigations on the current state, etc. of registered cultural heritage, collection of admission 
fees of registered cultural heritage, grant of subsidies by the State, bearing of expenses by local 
governments, succession to rights and obligations when the owner changes. In such cases, “State-
designated cultural heritage” shall be construed as “registered cultural heritage,” and “management 
organization” as “management organization of registered cultural heritage.”  <Amended by Act No. 
12352, Jan. 28, 2014>

CHAPTER 6. Ordinary movable cultural heritage

No Title Text

Article 
60

Prohibition of 
Exportation, 

etc. of 
Ordinary 
Movable 
Cultural 
Heritage

(1)  Article 39 (1) and (2) shall apply mutatis mutandis to cultural heritage classified as movable property 
(hereinafter referred to as «ordinary movable cultural heritage»), among cultural heritage which are 
neither designated nor registered under this Act: Provided, That this shall not apply to any of the 
following cases where the Administrator of the Cultural Heritage Administration grants permission for 
international cultural exchange, including an overseas exhibition of ordinary movable cultural heritage:

1.  Where a museum, etc. established under the Museum and Art Gallery Support Act retrieves 
ordinary movable cultural heritage taken out to a foreign museum, etc. within ten years from the 
date on which it was taken out;

2.  Where a museum or an organization related to cultural heritage which is officially recognized by 
a foreign government takes ordinary movable cultural heritage purchased or donated out of the 
Republic of Korea with intent to exhibit it in a museum, etc. in its own country.

(2)  Where a person who has obtained permission under the proviso to paragraph (1) falls under any 
subparagraph of Article 37 (1), the Administrator of the Cultural Heritage Administration may revoke 
such permission.

(3)  Necessary matters concerning procedures, etc. for exportation or taking-out of ordinary movable 
cultural heritage under paragraph (1) 2 shall be determined by Ordinance of the Ministry of Culture, 
Sports and Tourism.

(4)  Where a person who has obtained permission under the proviso to paragraph (1) retrieves the 
permitted ordinary movable cultural heritage after it was taken out of the Republic of Korea, he/she 
shall report thereon to the Administrator of the Cultural Heritage Administration.

(5)  Where a person intends to export or take movable property out of the Republic of Korea that could 
be mistaken as ordinary movable cultural heritage, he/she shall receive prior verification from the 
Administrator of the Cultural Heritage Administration.

(6)  Necessary matters concerning the scope of ordinary movable cultural heritage and the verification, 
etc. thereof under paragraph (1) and paragraph (5) shall be prescribed by Presidential Decree.
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No Title Text

Article 
60-2

Assignment, 
etc. of 

Cultural 
Heritage 
Appraiser

(1)  To carry out the affairs concerning the prevention of illegal taking-out of cultural heritage and 
the appraisal, etc. of movable property taken abroad, the Administrator of the Cultural Heritage 
Administration may assign cultural heritage appraisers at airports under subparagraph 7 of Article 
2 of the Aviation Act, international trade ports under subparagraph 2 of Article 2 of the Harbor Act, 
clearance post offices under Article 256 (2) of the Customs Act, and other relevant places.

(2)  Matters necessary for assignment, operation, etc. of cultural heritage appraisers pursuant to 
paragraph (1) shall be prescribed by Presidential Decree.

[This Article Newly Inserted by Act No. 13249, Mar. 27, 2015]

Article 
61

Investigation 
on Ordinary 

Movable 
Cultural 
Heritage

(1)  Where deemed necessary, the Administrator of the Cultural Heritage Administration may require 
public officials under his/her control to investigate the current state of ordinary movable cultural 
heritage possessed by a State agency or local government, its management, repair, and other 
preservation conditions thereof. In such cases, the head of the State agency or local government 
shall cooperate in the investigation.

(2)  Where the Administrator of the Cultural Heritage Administration deems that the preservation and 
management of cultural heritage is inappropriate based on the results of an investigation conducted 
under paragraph (1), he/she may request the head of the relevant agency or local government to 
prepare a scheme for the preservation and management of such cultural heritage.

(3)  The head of a State agency or local government in receipt of a request by the Administrator of the 
Cultural Heritage Administration under paragraph (2) shall prepare a scheme for the preservation 
and management of cultural heritage, and shall report to the Administrator of the Cultural Heritage 
Administration, as prescribed by Presidential Decree.

(4)  Article 44 (3) through (5) shall apply mutatis mutandis to notice on investigations, requests for 
cooperation in investigations, and other matters necessary for such investigations where the 
Administrator of the Cultural Heritage Administration conducts investigations under paragraph (1).

CHAPTER 7. Special cases concerning state-owned cultural heritage

No Title Text

Article 
62

Management 
Authority and 

Office of 
General 

Administration

(1)  Notwithstanding Article 8 of the State Property Act and Article 7 of the Commodity Management 
Act, cultural heritage owned by the State (hereinafter referred to as «State-owned cultural 
heritage») shall be managed and comprehensively controlled by the Administrator of the Cultural 
Heritage Administration: Provided, That where State-owned cultural heritage is administrative 
property managed by the head of any central government agency (referring to the head of a central 
administrative agency under the National Finance Act; hereinafter the same shall apply) other than 
the Administrator of the Cultural Heritage Administration or it is specially necessary for the head of 
any central government agency other than the Administrator of the Cultural Heritage Administration 
to manage such cultural heritage, the Administrator of the Cultural Heritage Administration shall 
designate a management authority, following consultation with the head of the related agency and 
the Minister of Strategy and Finance.

(2)  Where the Administrator of the Cultural Heritage Administration designates a management authority 
pursuant to the proviso to paragraph (1), he/she shall seek opinions from the Cultural Heritage 
Committee.

(3)  The Administrator of the Cultural Heritage Administration may delegate the management of State-
owned cultural heritage which do not fall under the proviso to paragraph (1) to a local government, or 
entrust the management of such heritage to a non-profit corporation or non-profit organization that is 
not a corporation. In such cases, the profits accrued from the management of State-owned cultural 
heritage shall be the revenue of the person to whom management is delegated or entrusted.
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No Title Text

Article 
63

Free 
Administrative 

Exchanges 
between 

Accounts)

State-owned cultural heritage that belongs to an account of another management authority may be 
transferred to the Administrator of the Cultural Heritage Administration through an administrative 
exchange without consideration, notwithstanding Article 17 of the State Property Act.

Article 
64

Special 
Cases 

concerning 
Procedures 

and Methods

(1)  Where the Administrator of the Cultural Heritage Administration designates or provisionally designates 
State-owned cultural heritage, the management authority of which is otherwise designated pursuant 
to the proviso to Article 62 (1), or revokes the designation or provisional designation thereof, notice to 
the owner or possessor of cultural heritage required under this Act shall be given to the management 
authority of such cultural heritage.

(2)  Where Articles 40, 42, 45, and 49 apply to any State-owned cultural heritage, the management 
authority of which is otherwise designated pursuant to the proviso to Article 62 (1), “owner of cultural 
heritage” refers to the management authority of cultural heritage.

Article 
65 

Restriction 
on 

Dispositions

Where a management authority under the proviso to Article 62 (1) intends to perform any act other 
than those stipulated under the subparagraphs Article 35 (1) in connection with State-designated or 
provisionally designated cultural heritage under its control, it shall obtain the consent of the Administrator 
of the Cultural Heritage Administration in advance.

Article 
66 

Prohibition of 
Transfer or 

Establishment  
of  

Private Rights

Unless otherwise specifically provided in this Act, no State-owned cultural heritage (including its site) 
may be transferred to any other person, nor may any private right be established therein: Provided, That 
the use of such cultural heritage may be permitted under certain terms and conditions only in necessary 
cases for any public or official purpose or for public service if it is determined that this does not create 
problems in managing and protecting the cultural heritage.

CHAPTER 8. Cultural heritage overseas

No Title Text

Article 
67

Protection 
of Cultural 
Heritage 
Overseas

The State shall endeavor to protect, recover, and utilize cultural heritage overseas, and secure an 
organization and a budget necessary therefor.

Article 
68 

Investigations 
and  

Research  
of Cultural 
Heritage 
Overseas

(1)  The Administrator of the Cultural Heritage Administration may conduct investigations and research on 
the current state of cultural heritage overseas, its preservation and management conditions, details 
on how it was taken out of the Republic of Korea, and other relevant matters.

(2)  The Administrator of the Cultural Heritage Administration may request related agencies, including 
museums, the Korea Foundation, the National Institute of Korean History, and universities, to present 
data and information necessary for efficiently conducting investigations and research under paragraph 
(1), and related agencies so requested shall comply therewith.

Article 
69

Support for 
Activities for 
Protecting  

and  
Recovering 

Cultural 
Heritage 
Overseas

The Administrator of the Cultural Heritage Administration may support or foster related agencies or 
organizations where necessary for the protection and recovery of cultural heritage overseas.
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No Title Text

Article 
69-2 

Establishment 
of Advisory 

Committee on 
Recovery and 
Utilization of 

Cultural  
Heritage 
Overseas

(1)  In order to provide the Administrator of the Cultural Heritage Administration with advice on policy for 
the recovery and utilization of cultural heritage overseas, an Advisory Committee on Recovery and 
Utilization of Cultural Heritage Overseas (hereinafter referred to as the “Advisory Committee”) shall be 
established under the Cultural Heritage Administration.

(2) The Advisory Committee shall advise on the following:

1.  Formulation of a master plan for the recovery and utilization of cultural heritage overseas;
2. Major policies on the recovery and utilization of cultural heritage overseas;
3.  Other matters submitted by the Administrator of the Cultural Heritage Administration for 

deliberation.

(3)  Matters concerning the operation of the Advisory Committee, qualifications for advisory members, 
and other necessary matters shall be prescribed by Presidential Committee.

[This Article Newly Inserted by Act No. 11228, Jan. 26, 2012]

Article 
69-3

Establishment 
of Cultural 
Heritage 
Overseas 

Foundation

(1)  In order to conduct an investigation and research on the current status of cultural heritage overseas 
and the details of their removal from the Republic of Korea, carry out research on various strategies 
and policies on the recovery and utilization of cultural heritage overseas, and to engage in other 
projects regarding cultural heritage overseas in a comprehensive and systematic manner, a Cultural 
Heritage Overseas Foundation (hereinafter referred to as the “Foundation”) shall be established under 
the Cultural Heritage Administration.

(2) The Foundation shall be a corporation.

(3)  The Foundation shall have executive officers and employees as necessary, as prescribed by its 
articles of incorporation.

(4)  Except as provided in this Act, provisions concerning incorporated foundations under the Civil Act 
shall apply mutatis mutandis to the Foundation.

(5)  The State may contribute funds or grant subsidies, within budgetary limits or from the Cultural 
Heritage Preservation Fund under the Cultural Heritage Preservation Fund Act, to cover expenses 
incurred in establishing and operating the Foundation.

(6)  The Foundation shall engage in the following projects to accomplish the purposes of its 
establishment:

1.  Investigation and research on the current status of cultural heritage overseas and the details of 
their removal from the country, etc.;

2.  Research on the recovery, protection, and utilization of cultural heritage overseas;
3. Acquisition, preservation, and management of cultural heritage overseas;
4.  Provision of support to organizations related to the recovery and utilization of cultural heritage 

overseas, and increasing exchange and international alliance therewith;
5.  Publicity, education, and publication and dissemination activities in regards to the recovery and 

utilization of cultural heritage overseas;
6. Support for operating Korean galleries at overseas museums;
7.  Dispatch, education and training of curators in charge of Korean art collections;
8. Support for preservation of cultural heritage overseas and publicity thereof;
9.  Profit-making projects to attain the purposes of its establishment, in which case prior approval 

from the Administrator of the Cultural Heritage Administration shall be obtained for such 
projects;

10. Other projects necessary to attain the purposes of its establishment.

(7)  The Foundation may require relevant administrative agencies or the heads of corporations or 
organizations related to the recovery and utilization of cultural heritage overseas to submit data 
necessary to undertake its projects, via the Administrator of the Cultural Heritage Administration.

[This Article Newly Inserted by Act No. 11228, Jan. 26, 2012]
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CHAPTER 9. City/do-designated cultural heritage

No Title Text

Article 
70

Designation, 
etc. of 

City/Do-
Designated 

Cultural 
Heritage

(1)  A Mayor/Do Governor may designate, as City/Do-designated cultural heritage, cultural heritage 
deemed worthy of preservation, among those under his/her jurisdiction which are not designated as 
State-designated cultural heritage.  <Amended by Act No. 13249, Mar. 27, 2015>

(2)  A Mayor/Do Governor may designate, as cultural heritage resources, cultural heritage not designated 
pursuant to paragraph (1), but deemed necessary for preservation of folk culture.

(3)  The Administrator of the Cultural Heritage Administration may recommend a Mayor/Do Governor 
to designate cultural heritage deemed necessary following deliberation by the Cultural Heritage 
Committee as City/Do-designated cultural heritage or cultural heritage resources (including its 
protective facilities and protection zone; hereinafter the same shall apply), and preserve so-designated 
cultural heritage. In such cases, a Mayor/Do Governor shall take procedures for designating cultural 
heritage and report the results thereof to the Administrator of the Cultural Heritage Administration 
unless extenuating circumstances exist.

(4)  Where City/Do-designated cultural heritage or cultural heritage resources are designated pursuant 
to paragraphs (1) through (3), the name of the competent Special Metropolitan City, Metropolitan 
City, Metropolitan Autonomous City, Do, or Special Self-Governing Province shall be indicated before 
the word “designated” in their names, to inform that they have been designated by the said Special 
Metropolitan City, Metropolitan City, Metropolitan Autonomous City, Do, or Special Self-Governing 
Province.  <Amended by Act No. 12352, Jan. 28, 2014>

(5)  Necessary matters concerning procedures for designating City/Do-designated cultural heritage 
or cultural heritage resources and revoking such designation, their management, protection 
and development, and disclosure thereof shall be prescribed by ordinance of the relevant local 
government.

(6) Deleted.  <by Act No. 13249, Mar. 27, 2015>

Article 
71

Establishment 
of City/Do 
Cultural 
Heritage 

Committees

(1)  A cultural heritage committee (hereinafter referred to as «City/Do cultural heritage committee») 
shall be established under each City/Do to investigate and deliberate on matters concerning the 
preservation, management, and utilization of cultural heritage under the jurisdiction of the relevant 
Mayor/Do Governor.

(2)  Matters concerning the organization and operation of City/Do cultural heritage committees and other 
relevant matters shall be prescribed by municipal ordinances, including the following:

1.  Matters concerning investigations of and deliberation on the preservation, management, and 
utilization of cultural heritage;

2. Matters concerning the commissioning or dismissal of committee members;
3. Matters concerning the establishment and operation of subcommittees;
4.  Matters concerning the commissioning and use of expert committee members.

(3)  Where a Mayor/Do Governor intends to request the Administrator of the Cultural Heritage 
Administration to designate any cultural heritage under his/her jurisdiction as State-designated 
cultural heritage (including its protective facilities and protection zone) or to revoke such designation, 
he/she shall undergo prior deliberation thereon by the relevant City/Do cultural heritage committee.

Article 
72 

Bearing of 
Expenses

(1)  Where City/Do-designated cultural heritage or cultural heritage resources designated pursuant to 
Article 70 (1) or (2) are State-owned or public property, expenses incurred in the preservation thereof 
shall be borne by the State or the competent local government.

(2)  The State or a local government may fully or partially subsidize the expenses incurred in the 
preservation, management, repair, utilization and preparation of records on City/Do-designated cultural 
heritage or cultural heritage resources which are not State-owned or public property.  <Amended by 
Act No. 13249, Mar. 27, 2015>

Article 
73

Reporting, 
etc.

(1)  Where any of the following cases occurs, a Mayor/Do Governor shall report thereon to the 
Administrator of the Cultural Heritage Administration, as prescribed by Presidential Decree:

1.  Where he/she designates any cultural heritage or cultural heritage resource as City/Do-
designated cultural heritage or cultural heritage resource, or revokes such designation;

2.  Where he/she changes the place where City/Do-designated cultural heritage or cultural heritage 
resource is located or kept;
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Article 
73

Reporting, 
etc.

3.  Where City/Do-designated cultural heritage or cultural heritage resource has been completely or 
partially destroyed, washed away, stolen, or damaged.

(2)  Where any act under paragraph (1) 1 or 2 is deemed inappropriate, the Administrator of the Cultural 
Heritage Administration may order the relevant person to take corrective or necessary measures.

Article 
74 

Provisions to 
be Applied 

Mutatis 
Mutandis

(1)  Article 39 (1) and (2) shall apply mutatis mutandis to exportation and taking-out of City/Do-
designated cultural heritage and cultural heritage resources.

(2)  Articles 27, 31 (1) and (4), 32 through 34, 35 (1), 36, 37, 40, 42 through 45, 48 and 49 shall apply 
mutatis mutandis to the designation of City/Do-designated cultural heritage and cultural heritage 
resources, the revocation of such designation, and management thereof. In such cases, “Administrator 
of the Cultural Heritage Administration” shall be construed as “Mayor/Do Governor,” “Presidential 
Decree” as “ordinance of the competent City/Do,” and “State” as “local government.”  <Amended by 
Act No. 13249, Mar. 27, 2015>

CHAPTER 10. Cultural heritage trade business, etc.

No Title Text

Article 
75

Permission 
of Trade 

and other 
Business 
Activities

(1)  A person who intends to engage in business of trading or exchanging tangible cultural heritage or 
tangible folklore resources (including any person who engages in such business on commission) 
which are categorized into movable property shall obtain permission for cultural heritage trade 
business from the Metropolitan Autonomous City Mayor, the Special Self-Governing Province 
Governor, or the head of a Si/Gun/Gu, as prescribed by Presidential Decree.  <Amended by Act No. 
12352, Jan. 28, 2014>

(2)  A person who has obtained permission under paragraph (1) (hereinafter referred to as “cultural 
heritage dealer”) shall report the current status on the preservation of cultural heritage and the 
current state of their trade or exchange to the Metropolitan Autonomous City Mayor, the Special 
Self-Governing Province Governor, or the head of a Si/Gun/Gu, as prescribed by Presidential 
Decree.  <Amended by Act No. 12352, Jan. 28, 2014>

(3)  The Metropolitan Autonomous City Mayor, the Special Self-Governing Province Governor, or the head 
of a Si/Gun/Gu in receipt of a report under paragraph (2) shall notify the Administrator of the Cultural 
Heritage Administration of matters so reported on a regular basis, as prescribed by Presidential 
Decree.  <Amended by Act No. 12352, Jan. 28, 2014>

Article 
76

Qualification

(1)  A person who intends to obtain permission for cultural heritage trade business pursuant to Article 75 
(1) shall fall under any of the following subparagraphs:

1.  A person who has worked for the State, a local government, a museum or an art gallery dealing 
with cultural heritage for at least two years;

2.  A person who has majored in an academic field such as history, archaeology, anthropology, 
art history, folklore, bibliography, traditional craft or management of cultural heritage at a junior 
college or higher university (including graduate schools) for at least one year;

3.  A person who has been employed by a cultural heritage dealer and who has dealt with cultural 
heritage for at least three years.

(2)  Necessary matters concerning the scope of museums and art galleries and majors under paragraph (1) 
and other relevant matters shall be determined by Ordinance of the Ministry of Culture, Sports and 
Tourism.

Article 
77 

Grounds 
for 

Disqualification

A person falling under any of the following subparagraphs shall be disqualified as a cultural heritage 
dealer:

1. A person declared incompetent or quasi-incompetent;
2.  A person in whose case three years have not passed since a sentence of imprisonment without 

labor or greater punishment imposed upon him/her, in violation of this Act, or Article 347 or 362 
of the Criminal Act was completely executed or discharged;
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Article 
77 

Grounds 
for 

Disqualification

3.  A person in whose case three years have not passed since his/her permission was revoked 
pursuant to Article 80.

Article 
78

Matters to be 
Observed

(1)  Each cultural heritage dealer shall prepare account books on trade, exchange, etc., as prescribed by 
Ordinance of the Ministry of Culture, Sports and Tourism, to keep records on details of transactions, 
and shall photograph and attach the photographs of actual objects so that the relevant cultural 
heritage can be verified.

(2)  Each cultural heritage dealer shall annually obtain a sealed approval of the account books on trade, 
exchange, etc. under paragraph (1), as prescribed by Ordinance of the Ministry of Culture, Sports 
and Tourism. This shall also apply where a cultural heritage dealer closes his/her cultural heritage 
trade business.  <Newly Inserted by Act No. 12352, Jan. 28, 2014>

Article 
79 

Duty to 
Report 

Closure of 
Business

Where a person who has obtained permission under Article 75 (1) closes his/her cultural heritage trade 
business, he/she shall submit a report on the closure of business to the Metropolitan Autonomous City 
Mayor, the Special Self-Governing Province Governor, or the head of a Si/Gun/Gu within three months, 
as determined by Ordinance of the Ministry of Culture, Sports and Tourism.  <Amended by Act No. 
12352, Jan. 28, 2014>

Article 
80 

Revocation, 
etc. of 

Permission

(1)  Where a cultural heritage dealer falls under any of the following cases, the Metropolitan Autonomous 
City Mayor, the Special Self-Governing Province Governor, or the head of a Si/Gun/Gu shall revoke 
his/her permission or order the dealer to fully or partially suspend his/her business within a specified 
period of up to one year: Provided, That where a cultural heritage dealer falls under subparagraphs 1 
through 3, such permission shall be revoked:  <Amended by Act No. 12352, Jan. 28, 2014>

1. Where he/she obtains permission by fraud or other improper means;
2.  Where he/she is sentenced to a fine or greater punishment, in violation of Articles 90 and 92 of 

this Act and Article 31 of the Act on Protection and Inspection of Buried Cultural Heritage;
3. Where he/she continues business during the period of business suspension;
4. Where he/she violates matters to be observed pursuant to Article 78.

(2)  Detailed standards for administrative disposition under paragraph (1) shall be determined by 
Ordinance of the Ministry of Culture, Sports and Tourism.

CHAPTER 11. Supplementary provisions

No Title Text

Article 
81

Succession 
to Rights and 
Obligations

(1)  Where the owner of State-designated cultural heritage (including its protective facilities and protection 
zone, and provisionally designated cultural heritage) changes, the new owner shall succeed to the 
rights and obligations of the former owner under this Act or an order, instruction, or any other 
disposition issued or made by the Administrator of the Cultural Heritage Administration pursuant to 
this Act.

(2)  Paragraph (1) shall apply mutatis mutandis to a management organization and an owner, where 
a management organization is designated pursuant to Article 34 or such designation is revoked: 
Provided, That this shall not apply to any right and obligation exclusive to the owner.

Article 
82

Delegation 
and 

Entrustment 
of Authority

The authority of the Administrator of the Cultural Heritage Administration under this Act may be partially 
delegated to the Mayor/Do Governor or the head of a Si/Gun/Gu, or entrusted to an agency, corporation, 
organization, etc, which is established for the protection, preservation, distribution, utilization, etc. of 
cultural heritage, as prescribed by Presidential Decree.

Article 
82-2

Prohibited 
Use of 
Similar 
Names

No person who is not the Foundation under this Act shall use the name of Korea Cultural Heritage 
Foundation and other names similar thereto.

[This Article Newly Inserted by Act No. 12692, May 28, 2014]
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Article 
83

Expropriation 
or 

Use of Land

(1)  Where necessary for the protection and management of cultural heritage, the Administrator of the 
Cultural Heritage Administration or the head of a local government may expropriate or use land, 
buildings, trees, bamboo, or other structures within designated cultural heritage or its protection zone 
pursuant to the Act on Acquisition of and Compensation for Land, etc. for Public Works Projects.

(2) Deleted.  <by Act No. 12352, Jan. 28, 2014>

Article 
84 

Loan, Use, 
etc. of State 

or Public 
Property

(1)  Notwithstanding the State Property Act and the Public Property and Commodity Management Act, 
the State and a local government may permit to lend, use, benefit from, or sell State-owned property 
or public property by a free contract, where deemed necessary for the preservation, management 
and utilization of and initiation into cultural heritage.

(2)  Details and terms and conditions of loan, use of and benefit from, or sale of State-owned property 
or public property under paragraph (1) shall be governed by the State Property Act and the Public 
Property and Commodity Management Act.

Article 
85

Disaster 
Prevention 

Day for 
Cultural 
Heritage

(1)  February 10 of each year is designated as the Disaster Prevention Day for Cultural Heritage to safely 
preserve cultural heritage from disasters, such as fire, and to raise Korean nationals› awareness on 
the safe management of cultural heritage.

(2)  The State and a local government shall implement projects and hold events, such as safety 
inspections and disaster prevention drills, on cultural heritage to suit the underlying spirit of the 
Disaster Prevention Day for Cultural Heritage.

(3)  Necessary matters concerning the events to be held on the Disaster Prevention Day for Cultural 
Heritage shall be otherwise determined by the Administrator of the Cultural Heritage Administration or 
the Mayor/Do Governor.

Article 
86 

Monetary 
Rewards

(1)  The Administrator of the Cultural Heritage Administration shall pay a monetary reward, within 
budgetary limits, to any person who informs the investigative authority of a person who committed 
or attempted a crime stipulated under Articles 90 through 92 of this Act and Article 31 of the Act 
on Protection and Inspection of Buried Cultural Heritage when he/she has been sentenced to the 
suspension of indictment or his/her conviction has been final and conclusive, and any person who 
contributes to the arrest of such person.

(2)  Necessary matters concerning the scope of investigation agencies, handling of information provided, 
and the payment of monetary rewards, including standards for payment thereof, shall be prescribed 
by Presidential Decree.

Article 
87 

Relationship 
with other 

Acts

(1)  Where the Administrator of the Cultural Heritage Administration intends to perform any of the 
following acts over an area, the size of which is equal to or larger than that prescribed by Presidential 
Decree within a park area under the Natural Parks Act, he/she shall consult with the relevant park 
management authority:  <Amended by Act No. 12352, Jan. 28, 2014>

1.  Where he/she designates a certain area as a historic site, scenic area, or natural monument 
pursuant to Article 25;

2. Where he/she designates a protection zone pursuant to Article 27;
3.  Where he/she grants permission or revised permission pursuant to the main sentence of Article 

35 (1).

(2)  If the Metropolitan Autonomous City Mayor, the Special Self-Governing Province Governor, or the 
head of a Si/Gun/Gu intends to grant the permission or the permission of alteration pursuant to 
the proviso to Article 35 (1) with respect to the area of at least a size prescribed by Presidential 
Decree, within a park area under the Natural Parks Act, he/she shall consult with the relevant park 
management authority.  <Newly Inserted by Act No. 12352, Jan. 28, 2014>

(3)  Where permission is granted pursuant to Article 35 (1) (including cases applied mutatis mutandis 
under Article 74 (2)), any of the following permission shall be deemed granted:

1. Permission for acts in a park area under Article 23 of the Natural Parks Act;
2.  Permission to occupy for use and use an urban park, urban natural park area, or green belt 

under Articles 24, 27, and 38 of the Act on Urban Parks, Greenbelts, Etc.
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Article 
87 

Relationship 
with other 

Acts

(4)  Where an area designated and publicly announced as State-designated or City/Do-designated 
cultural heritage, or its protective facilities or protection zone under Article 23, 25 through 27, or 70 
(1) is in an urban area stipulated under subparagraph 1 of Article 6 of the National Land Planning 
and Utilization Act, the area shall be deemed designated and publicly announced as a conservation 
district under Article 37 (1) 6 of the same Act.

(5)  The provisions concerning bona fide acquisition under Article 249 of the Civil Act shall not apply 
to transactions, such as trade, etc. of any of the following cultural heritage: Provided, That where 
a transferee purchases cultural heritage in good faith through auction or from a cultural heritage 
dealer, etc., the victim or the person who loses such cultural heritage may pay to the transferee the 
price that the transferee has paid and claim the return thereof:

1.  Cultural heritage designated by the Administrator of the Cultural Heritage Administration or a 
Mayor/Do Governor;

2. Cultural heritage publicly announced as a stolen or lost article;
3.  Cultural heritage with an essential part thereof or record showing its source deliberately 

mutilated.

(6)  Necessary matters concerning public announcement under paragraph (5) 2 shall be determined by 
Ordinance of the Ministry of Culture, Sports and Tourism.  <Amended by Act No. 12352, Jan. 28, 
2014>

Article 
88 

Hearings

Where the Administrator of the Cultural Heritage Administration, a Mayor/Do Governor, or the head of a 
Si/Gun/Gu intends to take any of the following dispositions, he/she shall hold a hearing:

1.  Revocation of permission where a person who has obtained permission under Article 35 (1), 39, 
56 (2), or the proviso to Article 60 (1) violates any provision or condition of permission;

2. Revocation of designation as an animal clinic under Article 38 (5);
3.  Revocation of permission or suspension of business of a cultural heritage dealer under Article 80.

Article 
89

Legal Fiction 
as Public 
Official in 

Application 
of Penal 

Provisions

Any of the following persons shall be deemed a public official for the purposes of Articles 129 through 
132 of the Criminal Act:  <Amended by Act No. 12352, Jan. 28, 2014>

1.  A member of the Cultural Heritage Committee (including a member of City/Do cultural heritage 
committees under Article 71 (1)) which investigates and deliberates on matters concerning the 
preservation and management of cultural heritage pursuant to Article 8 (1);

1-2.  A person who presents his/her opinion concerning review of the influence of preserving the 
designated cultural heritage pursuant to the latter part of Article 13 (2);

1-3.  A person who presents his/her opinion concerning investigation of the permission of alteration of 
the current state pursuant to Article 36 (2);

2.  A person who carries out business affairs on the payment of expenses for medical treatment of 
animals designated as natural monuments on commission pursuant to Article 38 (4);

3.  A person who investigates cultural heritage under entrustment pursuant to Article 44 (6);
4.  A person who engages in affairs entrusted by the Administrator of the Cultural Heritage 

Administration pursuant to Article 82.
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CHAPTER 12. Penalty provisions

No Title Text

Article 
90

Crime of 
Exportation, 
etc. without 
Permission

(1)  A person who exports or takes abroad any designated or provisionally designated cultural heritage, 
in violation of the main sentence of Article 39 (1) (including cases applied mutatis mutandis under 
Articles 59 (2) and 74 (1)), or who fails to retrieve cultural heritage taken abroad under the proviso to 
Article 39 (1) and (2) (including cases applied mutatis mutandis under Articles 59 (2) and 74 (1)) by 
a specified deadline shall be punished by imprisonment with labor for a limited term of not less than 
five years, and the relevant cultural heritage shall be confiscated.

(2)  A person who exports or takes abroad any cultural heritage or who fails to retrieve any cultural 
heritage taken abroad, in violation of Article 60 (1) shall be punished by imprisonment with labor for 
a limited term of not less than three years, and the relevant cultural heritage shall be confiscated.

(3)  A person who transfers or acquires cultural heritage, or intermediates a transaction of cultural 
heritage, knowing that the cultural heritage would be exported or taken abroad, in violation of 
paragraph (1) or (2) shall be punished by imprisonment with labor for a limited term of not less than 
three years, and the relevant cultural heritage shall be confiscated.

Article 
91

Crime of 
Enticement to 
Make False 
Designation, 

etc,

A person who entices another person to designate cultural heritage as designated or provisionally 
designated cultural heritage by fraudulent or other illegal means shall be punished by imprisonment with 
labor for a limited term of not less than five years.

Article 
92 

Crime of 
Infliction of 

Damage, 
Concealment, 

etc.

(1)  A person who causes damage to, steals, conceals, or impairs the utility of State-designated cultural 
heritage (excluding national intangible cultural heritage) in any other means shall be punished by 
imprisonment with labor for a limited term of not less than three years.  <Amended by Act No. 
13249, Mar. 27, 2015>

(2)  Any of the following persons shall be punished by imprisonment with labor for a limited term of not 
less than two years:

1.  A person who causes damage to, steals, conceals, or impairs the utility of any designated or 
provisionally designated cultural heritage (excluding a structure), other than those stipulated in 
paragraph (1);

2.  A person who causes damage to, steals, conceals, or impairs the utility of any ordinary movable 
cultural heritage, knowing that it is ordinary movable cultural heritage.

(3)  Any of the following persons shall be punished by imprisonment with labor for a limited term of not 
less than two years or by a fine not less than twenty million won nor more than 150 million won:

1.  A person who makes a specimen or stuffed specimen of a natural monument without obtaining 
permission for the alteration of the current state, or revised permission therefor under Article 35 
(1) 1;

2.  A person who acquires, transfers, takes over, or transports cultural heritage with knowledge of 
a violation of paragraph (1) or (2) or subparagraph 1;

3. A person who mediates an act under subparagraph 2.

(4)  Even where an act that had impaired the utility of a designated or provisionally designated cultural 
heritage or ordinary movable cultural heritage by causing damage, theft, or concealment, or by any 
other means committed by a third person before concealment under paragraphs (1) and (2) has not 
been punished, the person who committed such concealment shall be sentenced to the punishment 
stipulated under the said paragraphs.

(5)  Any cultural heritage falling under paragraphs (1) through (4) shall be confiscated, but where such 
confiscation is impracticable, the appraised value of the relevant cultural heritage shall be collected: 
Provided, That this shall not apply where a person who conceals cultural heritage under paragraph (4) 
acquires it in good faith.

Article 
93

Cumulative 
Crimes

(1)  A person who commits a crime stipulated under Articles 90 through 92 by demonstrating the force 
of an organization or a large number of people or carrying a dangerous object in his/her possession 
shall be sentenced to cumulative punishment by half that stipulated under the relevant Articles.
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Article 
93

Cumulative 
Crimes

(2)  A person who causes an injury to any person who manages or protects a designated or provisionally 
designated cultural heritage by committing a crime under paragraph (1) shall be punished by 
imprisonment with labor for an infinite term or for a term of not less than five years. A person who 
causes the death of a third person shall be punished by capital punishment, imprisonment with labor 
for an infinite term or for a term of not less than five years.

Article 
94 

Application 
Mutatis 

Mutandis of 
the Criminal 

Act

A person who commits arson, inundation, or destruction of any of the following structures shall 
be punished by applying mutatis mutandis Article 165, 178, or 367 of the Criminal Act and the 
corresponding provisions related to the aforesaid Articles in the aforesaid Act, and shall be cumulatively 
punished by half that stipulated under each corresponding provisions:

1.  A structure which is designated or provisionally designated cultural heritage;
2.  A structure for the protection of designated or provisionally designated cultural heritage.

Article 
95

Crimes of 
Inundation of 
Historic Sites

A person who damages a historic site, scenic area, natural monument, or its protection zone designated 
or provisionally designated by the Administrator of the Cultural Heritage Administration by inundating it 
shall be punished by imprisonment with labor for not less than two years nor more than ten years.

Article 
96 

Other Crimes 
of Inundation

A person who damages any designated or provisionally designated cultural heritage other than those 
stipulated under Article 95 or the protection zone of such cultural heritage by inundating it shall be 
punished by imprisonment with labor for not more than ten years or by a fine not exceeding 100 million 
won.

Article 
97

Attempted 
Criminals, 

etc.

(1)  An attempted criminal under Articles 90 through 92, 93 (1), 95 and 96 shall be punished.

(2)  A person who prepares himself/herself or plots to commit a crime under Articles 90 through 92, 93 
(1), 95 and 96 shall be punished by imprisonment with labor for not more than two years or by a 
fine not exceeding 20 million won.

Article 
98 

Criminal 
Negligence

(1)  A person who commits a crime under Article 95 or 96 by negligence shall be punished by a fine not 
exceeding 10 million won.

(2)  A person who commits a crime under Article 95 or 96 due to malpractice or gross negligence shall 
be punished by imprisonment without labor for not more than three years or by a fine not exceeding 
30 million won.

Article 
99 

Unpermitted 
Conduct, etc.

(1)  Any of the following persons shall be punished by imprisonment with labor for not more than five 
years or by a fine not exceeding 50 million won:

1.  A person who alters the current state of a designated or provisionally designated cultural 
heritage (including its protective facilities and protection zone, and dead natural monuments) or 
who conducts an act which could affect the preservation thereof, in violation of Article 35 (1) 1 
or 2 (including cases applied mutatis mutandis under Articles 47 and 74 (2));

2.  A person who captures or collects an animal, plant, or mineral in an area designated or 
provisionally designated as a scenic area or natural monument, or its protection zone, or 
removes the captured or collected animal, plant, or mineral from such area without permission, 
in violation of Article 35 (1) 4 (including cases applied mutatis mutandis under Article 74 (2));

3.  A person engaged in any business without permission, in violation of Article 75 (1).

(2)  Any of the following persons shall be punished by imprisonment with labor for not more than two 
years or by a fine not exceeding 20 million won:

1.  A person who owns the relevant cultural heritage in cases falling under each subparagraph of 
paragraph (1);

2.  A person who alters the current state of registered cultural heritage without permission or 
revised permission, in violation of Article 56 (2).

Article 
100

Crimes of 
Violating 

Administrative 
Orders, etc.

A person falling under any of the following subparagraphs shall be punished by imprisonment with labor 
for not more than three years or by a fine not exceeding 30 million won, and the relevant object shall be 
confiscated in cases under subparagraph 2:

1.  A person who violates an order issued pursuant to Article 21 (1) or 42 (1) (including cases applied 
mutatis mutandis under Article 74 (2)) without good cause;
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Article 
100

Crimes of 
Violating 

Administrative 
Orders, etc.

2.  A person who brings in or sprays any substance harmful to the growth of any habitat, breeding 
area, or migratory area of an animal designated or provisionally designated as a natural monument 
(including natural monuments designated as City/Do designated cultural heritage).

Article 
101 

Crimes of 
Interfering with 

Management 
Activities, etc.

Any of the following persons shall be punished by imprisonment with labor for not more than two years 
or by a fine not exceeding 20 million won:

1.  A person who fails to comply with an instruction under Article 12 without good cause;
2.  A person who interferes with management activities performed by a management organization, 

in violation of Article 34 (5) (including cases applied mutatis mutandis under Article 74 (2)), or 
who interferes with management activities performed by a management authority of designated or 
provisionally designated cultural heritage, without good cause;

3.  A person who performs activities stipulated under Article 35 (1) 3 (including cases applied mutatis 
mutandis under Article 74 (2)) without permission;

4.  A person who refuses to provide cooperation or to perform necessary activities required under the 
main sentence of Article 44 (4) (including cases applied mutatis mutandis under Articles 45 (2) 
and 74 (2));

5.  A person responsible for managing and protecting designated or provisionally designated cultural 
heritage, who destroys or damages the relevant cultural heritage due to gross negligence;

6. A person who falsely reports;
7.  A person who intentionally destroys, moves, removes, or otherwise spoils a boundary marker of an 

area designated as cultural heritage or its protection zone by making it impossible to discern the 
boundaries of such area;

8.  A person who discloses cultural heritage to the public, in violation of any restriction placed thereon 
by the Administrator of the Cultural Heritage Administration under Article 48 (2) or who enters 
cultural heritage without permission under paragraph (5) of the same Article (including cases 
applied mutatis mutandis under Article 74 (2)).

Article 
102

Joint Penalty 
Provisions

Where the representative of a corporation or an agent, employee of or other persons employed by, 
the corporation or an individual commits any violation referred to in Articles 94 through 96, or Articles 
98 through 101 in conducting the business affairs of the corporation or individual, the corporation or 
individual shall, in addition to punishing the violators accordingly, be subject to a fine prescribed in 
the relevant Article or a fine not exceeding 300 million won if there is no relevant penalty provision: 
Provided, That where such corporation or individual has not been negligent in giving due attention and 
supervision concerning the relevant duties to prevent such violation, this shall not apply.

Article 
103 

Administrative 
Fines

(1)  Any of the following persons shall be punished by an administrative fine not exceeding five million 
won:  <Amended by Act No. 11228, Jan. 26, 2012; Act No. 12692, May 28, 2014>

1. A person who fails to designate non-smoking areas under Article 14 (5);
2.  A person who fails to report under Article 40 (1) 6 or 9 (including cases applied mutatis 

mutandis pursuant to Article 74 (2));
3. A person who fails to report under subparagraph 6 of Article 55;
4. A person who fails to report under Article 56 (1);
5. A person who fails to comply with matters to be observed under Article 78;
6. A person who fails to report the closure of business under Article 79;
7.  A person who uses the name of Korea Cultural Heritage Foundation and other names similar 

thereto, in violation of Article 82-2.

(2)  A person who fails to report under Article 40 (1) 5 (including cases applied mutatis mutandis 
pursuant to Article 74 (2)) shall be punished by an administrative fine not exceeding four million won.

(3)  A person who fails to report under Article 40 (1) 7 or (3) (including cases applied mutatis mutandis 
pursuant to Article 74 (2)) shall be punished by an administrative fine not exceeding three million 
won.  <Amended by Act No. 12352, Jan. 28, 2014>

(4)  Any of the following persons shall be punished by an administrative fine not exceeding two million 
won:

1.  A person who fails to report under Article 40 (1) 1 through 4 or 8 (including cases applied 
mutatis mutandis pursuant to Article 74 (2));

2.  A person who fails to report under subparagraphs 1 through 5, 7, or 8 of Article 55;



039 A p p e n d i x    |    S ec t i on  1  _ Le g a l  i n s t r u m e n t  

No Title Text

Article 
103 

Administrative 
Fines

3. A person who fails to report under Article 60 (4).

(5)  A person who smokes in a non-smoking area in violation of Article 14 (7) shall be punished by a fine 
for negligence not exceeding 100,000 won.  <Newly Inserted by Act No. 11228, Jan. 26, 2012>

Article 
104 

Imposition and 
Collection of 

Administrative 
Fines

Administrative fines under Article 103 shall be imposed and collected by the Administrator of the Cultural 
Heritage Administration, a Mayor/Do Governor, or the head of a Si/Gun/Gu, as prescribed by Presidential 
Decree.
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1.b  National Land Planning and Utilization Act＊ 
(Excerpts)

 (Enforcement 26. Jul, 2017)
＊The Act is sub-divided into 12 chapters and comprises 144 articles.

CHAPTER 1. General provisions

No Title Text

Article 
1

Purpose

The purpose of this Act is to promote public welfare and to upgrade the quality of people’s livelihood by 
providing for matters necessary for the formulation, implementation, etc. of plans to utilize, develop and 
preserve national land.

[This Article Wholly Amended by Act No. 9442, Feb. 6, 2009].

Article 
3

Basic 
Principles for 
Utilizing and 

Managing 
National 

Land

National land shall be utilized and managed to achieve the following objectives in order to ensure 
soundness of the environment and sustainable development through the preservation of the natural 
environment and the efficient utilization of resources:  <Amended by Act No. 11292, Feb. 1, 2012>

1.  Efficient utilization and smooth supply of land and various installations necessary for people’s 
livelihoods and economic activities;

2.  Preservation of the natural environment and scenery, and the improvement and restoration of the 
damaged natural environment and scenery;

3.  Provision of various basic services necessary for people’s livelihoods, such as traffic, water 
resources, energy, etc.;

4.  Improvement of the quality of people’s livelihoods through the betterment of living environment, 
such as residence, etc.;

5. Preservation of the identity and cultural heritage of every region;
6.  Pursuit of common prosperity through cooperation and balanced development between regions;
7.  Minimization of social costs through the development of the regional economy and appropriate 

distribution of functions in and between regions;
8.  The protection of life and property of people through response to climate change and the reduction 

of damage from storms and floods.

[This Article Wholly Amended by Act No. 9442, Feb. 6, 2009]

Article 
6 

Division of 
Purpose of 

National 
Land’s Use

The national land shall be divided into the following special-purpose areas, in consideration of the 
actual conditions and characteristics of land utilization, the future directions of land utilization, balanced 
development among regions, etc.:  <Amended by Act No. 11798, May 22, 2013>

1.  Urban areas: Areas requiring systematic development, maintenance, management, preservation, 
etc., as the population and industries are concentrated or such concentration is anticipated therein;

2.  Control areas: Areas to be systematically controlled corresponding to the urban area in order 
to accommodate the population and industries of urban areas, or those requiring control 
corresponding to an agricultural and forest area or natural environment conservation area in order 
to promote the agricultural and forest industry, and to preserve the natural environment or forests;

3.  Agricultural and forest areas: Areas necessary to promote the agricultural and forest industry and 
to preserve forests, such as agricultural promotion areas under the Farmland Act, or conserved 
mountainous districts under the Mountainous Districts Management Act that do not belong to 
urban areas;

4.  Natural environment conservation areas: Areas necessary to preserve the natural environment, 
water resources, coastal areas, eco-system, water supply resources and cultural heritage assets, 
and to protect and foster fishery resources, etc.

[This Article Wholly Amended by Act No. 9442, Feb. 6, 2009]
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CHAPTER 3. Urban or gun master plan 

No Title Text

Article 
19

Details of 
Urban or Gun 
Master Plans

(1)  An urban or Gun master plan shall include policy direction-setting for the following 
matters:  <Amended by Act No. 10599, Apr. 14, 2011>

1.  Matters concerning local features and direction-setting and objectives of a plan;
2.  Matters concerning spatial structure, establishment of living zones and distribution of population;
3. Matters concerning the utilization and development of land;
4. Matters concerning the supply and demand of land by each use;
5. Matters concerning the conservation and management of the environment;
6. Matters concerning infrastructure;
7. Matters concerning parks and green areas;
8. Matters concerning sceneries;
8-2. Matters concerning response to climate change and energy conservation;
8-3. Matters concerning the prevention of disasters and safety;
9.  Matters concerning a phased advancement of matters provided for in subparagraphs 2 through 8, 

8-2 and 8-3;
10. Other matters prescribed by Presidential Decree.

(2) Deleted.  <by Act No. 10599, Apr. 14, 2011>

(3)  Standards, etc. for formulating an urban or Gun master plan shall be determined by the Minister of 
Land, Infrastructure and Transport, as prescribed by Presidential Decree.  <Amended by Act No. 
10599, Apr. 14, 2011; Act No. 11690, Mar. 23, 2013>

[This Article Wholly Amended by Act No. 9442, Feb. 6, 2009]

CHAPTER 4. Urban or gun management plan

(2) Special-Purpose Area, Special-Purpose District and Special-Purpose Zone 

No Title Text

Article 
37

Designation 
of Special-

Purpose 
Districts

(1)  The Minister of Land, Infrastructure and Transport, a Mayor/Do Governor or the Mayor of a large city 
shall make a decision on designation or alteration of any of the following special-purpose districts, by 
an urban or Gun management plan:  <Amended by Act No. 10599, Apr. 14, 2011; Act No. 11690, 
Mar. 23, 2013>

1. Scenic districts: Districts necessary to protect and create scenery;
2. Aesthetic districts: Districts to ensure aesthetics;
3.  Height restriction districts: Districts where the minimum limit or maximum limit on the height of 

buildings needs to be regulated to create pleasant environments and to efficiently use land;
4.  Fire-prevention districts: Districts necessary to prevent the risk of a fire;
5.  Disaster-prevention districts: Districts necessary to prevent the storm and flood damage, 

landslide, ground collapse and other disasters;
6.  Conservation districts: Districts necessary to protect and conserve cultural heritage assets, 

major installations and areas of great conservative value culturally and ecologically;
7.  Facility protection districts: Districts necessary to protect school facilities, public facilities, 

harbors or airports, to ensure efficient business functions, and safe aircraft’s navigation, etc.;
8.  Settlement districts: Districts to improve the settlements within a green area, control area, 

agricultural and forest area, natural environment conservation area, development restriction 
zone, or urban natural park zone;

9.  Development promotion districts: Districts where the functions of dwelling, commerce, industry, 
distribution and logistics, tourism and recreation, etc. need to be intensively developed and 
improved;
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No Title Text

Article 
37

Designation 
of Special-

Purpose 
Districts

10.  Special-purpose restricted districts: Districts where the locations of specific facilities, such as 
those harmful to juveniles, etc. need to be restricted for the purpose of protecting the dwelling 
functions, the juveniles, etc.;

11. Other districts prescribed by Presidential Decree.

(2)  The Minister of Land, Infrastructure and Transport, a Mayor/Do Governor or the Mayor of a large 
city may designate or alter special-purpose districts under each subparagraph of paragraph (1) after 
subdividing such districts by determination of an urban or Gun management plan, as prescribed by 
Presidential Decree, where deemed necessary.  <Amended by Act No. 10599, Apr. 14, 2011; Act 
No. 11690, Mar. 23, 2013>

(3)  Where deemed necessary on the ground of local conditions, a Mayor/Do Governor or the Mayor of 
a large city may determine any designation or alteration of special-purpose districts, other than a 
special-purpose district under each subparagraph of paragraph (1), by an urban or Gun management 
plan, by stipulating any title of a special-purpose district and the purpose of its designation, and any 
matters, etc. concerning the prohibition and restriction of construction and other acts under municipal 
ordinances of the relevant City/Do or large city, pursuant to standards prescribed by Presidential 
Decree.  <Amended by Act No. 10599, Apr. 14, 2011>

(4)  A Mayor/Do Governor or the Mayor of a large city shall determine the designation or alteration of an 
area prescribed by Presidential Decree, such as an area where coastal erosion is happening or is 
likely to happen, as a disaster prevention district referred to in paragraph (1) 5 by an urban or Gun 
management plan. In such cases, he/she shall include disaster-mitigating measures for the relevant 
disaster prevention district in the content of the urban or Gun management plan.  <Newly Inserted 
by Act No. 11922, Jul. 16, 2013>

[This Article Wholly Amended by Act No. 9442, Feb. 6, 2009]

CHAPTER 5. Permission, etc. of development activities

(2) Installation of Infrastructure following Development Activities

No Title Text

Article 
63

Restrictions 
on 

Permission 
for 

Development 
Activities

(1)  The Minister of Land, Infrastructure and Transport, the Mayor/Do Governor, or the head of a Si/
Gun may restrict permission for development activities for any of the following areas deemed 
specifically necessary for an urban or Gun management plan, for a period of up to three years only 
on one occasion following deliberation thereon by the Central Urban Planning Committee or a local 
urban planning committee, as prescribed by Presidential Decree: Provided, That such restrictions 
on permission for development activities for areas falling under subparagraphs 3 through 5 may be 
extended only on one occasion for a period of up to two years without deliberation thereon by the 
Central Urban Planning Committee or a local urban planning committee:  <Amended by Act No. 
10599, Apr. 14, 2011; Act No. 11690, Mar. 23, 2013; Act No. 11922, Jul. 16, 2013>

1.  Green areas or planned control areas wherein trees collectively grow, or birds, beasts, etc. 
inhabit in groups, or areas requiring conservation as excellent farmland, etc.;

2.  Areas where development activities could seriously pollute or damage the surrounding 
environment, scenery, fine view, cultural heritage assets, etc.;

3.  Areas for which an urban or Gun master plan or an urban or Gun management plan is 
formulated, and where such urban or Gun master plan or such urban or Gun management plan 
is determined, any alterati₩on is to be anticipated in a special-purpose area, special-purpose 
district and special-purpose zone, and thereby it is anticipated that standards for permission for 
development activities are to be greatly altered;

4. Areas designated as district-unit planning zones;
5. Areas designated as infrastructure-levy areas.
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No Title Text

Article 
63

Restrictions 
on 

Permission 
for 

Development 
Activities

(2)  Where the Minister of Land, Infrastructure and Transport, a Mayor/Do Governor or the head of a 
Si/Gun intends to restrict permission for development activities pursuant to paragraph (1), he/she 
shall publicly announce, in advance, restricted areas, grounds for restrictions, activities subject to 
restrictions, and period of restrictions, as prescribed by Presidential Decree.  <Amended by Act No. 
11690, Mar. 23, 2013>

(3)  Where grounds for restricting development activities in an area have ceased to exist, the Minister 
of Land, Infrastructure and Transport, the Mayor/Do Governor or the head of a Si/Gun who has 
announced an area subject to restrictions on permission for development activities pursuant 
to paragraph (2) in order to restrict permission for development activities shall immediately lift 
restrictions on permission for development activities in the area even before the expiration of the 
period for such restrictions. In such cases, the Minister of Land, Infrastructure and Transport, the 
Mayor/Do Governor or the head of a Si/Gun shall announce an area where such restrictions are lifted 
and timing thereof, as prescribed by Presidential Decree.  <Newly Inserted by Act No. 11922, Jul. 
16, 2013>

[This Article Wholly Amended by Act No. 9442, Feb. 6, 2009]

CHAPTER 6.  Limitations on activities within special-purpose areas, special-purpose districts and special-purpose 
zones 

No Title Text

Article 
76

Restrictions, 
etc. on 

Construction 
of Buildings 
in Special-

Purpose 
Areas and 
Special-
Purpose 
Districts

(1)  Matters concerning restrictions on the use, type, scale, etc. of buildings and other facilities within 
special-purpose areas designated pursuant to Article 36 shall be prescribed by Presidential Decree.

(2)  Matters concerning restrictions on the use, type, scale, etc. of buildings and other facilities within 
special-purpose districts designated pursuant to Article 37 may be prescribed by ordinance of the 
Special Metropolitan City, a Metropolitan City, a Metropolitan Autonomous City, a Special Self-
Governing Province, or a Si/Gun, in compliance with standards prescribed by Presidential Decree, 
except as otherwise expressly provided for in this Act or other Acts.  <Amended by Act No. 10599, 
Apr. 14, 2011>

(3)  Restrictions on the use, type, scale, etc. of buildings and other facilities under paragraphs (1) and (2) 
shall coincide with the objectives for which the relevant special-purpose area or the relevant special-
purpose district is designated.

(4)  Where the use, type, scale, etc. of buildings and other facilities are altered, the use, type, scale, etc. 
of such buildings and other facilities after such alteration shall comply with paragraphs (1) and (2).

(5)  Restrictions on the use, type, scale, etc. of buildings and other facilities within any of the following 
districts, complexes, or areas shall be governed by the following provisions, notwithstanding 
paragraphs (1) through (4):  <Amended by Act No. 9627, Apr. 22, 2009; Act No. 11020, Aug. 4, 
2011; Act No. 13475, Aug. 11, 2015>

1.  Within a settlement district provided for in Article 37 (1) 8, such restrictions shall be separately 
prescribed by Presidential Decree within the objectives for which the settlement district is 
designated;

1-2.  Within a development promotion district provided for in Article 37 (1) 9, such restrictions 
shall be separately prescribed by Presidential Decree within the objectives for which the 
development promotion district is designated;

2.  Within an agricultural and industrial complex defined in subparagraph 8 (d) of Article 2 of the 
Industrial Sites and Development Act, such restrictions shall be governed by the same Act;

3.  Within an agriculture promotion area, a conserved mountainous district, or grassland among 
agricultural and forest areas, such restrictions shall be governed by the Farmland Act, the 
Mountainous Districts Management Act, or the Grassland Act, respectively;
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No Title Text

Article 
76

Restrictions, 
etc. on 

Construction 
of Buildings 
in Special-

Purpose 
Areas and 
Special-
Purpose 
Districts

4.  Within a park area designated under the Natural Parks Act, a water source protection areas 
designated under the Water Supply and Waterworks Installation Act, designated cultural heritage 
assets or natural monuments and designated areas for their protection under the Cultural 
Heritage Protection Act, and a marine protection zone designated under the Conservation and 
Management of Marine Ecosystems Act, among natural environment conservation areas, such 
restrictions shall be governed by the Natural Parks Act, the Water Supply and Waterworks 
Installation Act, the Cultural Heritage Protection Act, or the Conservation and Management of 
Marine Ecosystems Act, respectively;

5.  Within a fishery-resource protection zone among natural environment conservation areas, such 
restrictions shall be governed by the Fishery Resources Management Act.

(6)  Where the Minister of Agriculture, Food and Rural Affairs, the Minister of Oceans and Fisheries, the 
Minister of Environment, or the Minister of the Korea Forest Service deems it necessary to preserve 
the farmland, natural environment, marine environment, or forests within a preservation control area 
or production control area, he/she may impose restrictions on the use, type, scale, etc. of buildings 
and other facilities pursuant to the Farmland Act, the Natural Environment Conservation Act, the 
Wildlife Protection and Management Act, the Conservation and Management of Marine Ecosystems 
Act, or the Creation and Management of Forest Resources Act. In such cases, the said restrictions 
shall keep balance with the purport of restrictions imposed under this Act.  <Amended by Act No. 
10977, Jul. 28, 2011; Act No. 11690, Mar. 23, 2013>

[This Article Wholly Amended by Act No. 9442, Feb. 6, 2009]

Article 
83 

Exclusion 
from 

Application of 
other Acts in 
Urban Areas

The provisions of the following Acts shall not apply to urban areas:  <Amended by Act No. 10599, Apr. 
14, 2011; Act No. 12248, Jan. 14, 2014>

1. Article 40 of the Road Act;
2. Deleted;  <by Act No. 12248, Jan. 14, 2014>
3.  A qualification certificate for acquisition of farmland under Article 8 of the Farmland Act: Provided, 

That the same shall not apply to farmlands within green areas unnecessary for an urban or Gun 
planning facility project.

[This Article Wholly Amended by Act No. 9442, Feb. 6, 2009]
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1.c  Framework Act on the Management of Disasters 
and Safety＊ (Excerpts)

(Enforcement 26. Jul, 2017)
＊The Act is sub-divided into 10 chapters and comprises 82 articles.

CHAPTER 1. General provisions

No Title Text

Article 
1

Purpose

The purpose of this Act is to establish disaster and safety control systems of the State and local 
governments, and to prescribe matters necessary for the disaster prevention, preparedness, response 
and recovery, activities for safety culture and disaster and safety control, in order to preserve national 
land against various disasters and to protect citizens’ lives, bodies and property.  <Amended by Act No. 
11994, Aug. 6, 2013>

[This Article Wholly Amended by Act No. 10347, Jun. 8, 2010]

CHAPTER 4. Prevention of disasters

No Title Text

Article 
25-2 

Disaster 
Preventive 
Measures 
by Heads 

of Disaster 
Management 

Agencies

(1)  The head of any disaster management agency shall take the following measures in order to prevent 
the occurrence of disasters in the field of his/her competent duties:  <Amended by Act No. 11994, 
Aug. 6, 2013; Act No. 12943, Dec. 30, 2014>

1. Formation and arrangement of the systems to respond to disasters;
2.  Prediction of disasters and establishment of an information transmission system;
3.  Education and training in preparation for disasters, and publicity on disaster management and 

prevention;
4.  Establishment of safety management systems and enactment of safety management regulations 

for fields with a high risk of disasters;
5. Management of national infrastructure, etc. designated under Article 26;
6. Measures for facilities, etc. subject to special management under Article 27 (2);
7. Inspection and management of disaster prevention facilities under Article 29;
7-2.  Saving of resources for disaster management and designation of equipment and human 

resources under Article 34;
8. Other matters deemed necessary for the prevention of disasters.

(2)  The head of any disaster management agency shall secure funds necessary to efficiently take 
disaster preventive measures prescribed in paragraph (1).

(3)  The head of any disaster management agency may request the head of any other disaster 
management agency to cooperate with him/her in preventing any disaster. In such cases, the head of 
any other disaster management agency in receipt of such request shall comply therewith, except in 
extenuating circumstances.

(4)  The head of any disaster management agency shall arrange and supplement the safety management 
systems and the safety management regulations referred to in paragraph (1) 4 to ensure the 
effectiveness of disaster management.

(5) and (6) Deleted.  <by Act No. 11994, Aug. 6, 2013>
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No Title Text

Article 
29 

Formulation 
of City/

Do Safety 
Management 

Plans and 
Si/Gun/

Gu Safety 
Management 

Plans

(1)  The City/Do safety management plans referred to in Article 24 (3) of the Act and the Si/Gun/
Gu safety management plans referred to in Article 25 (3) of the Act shall be formulated, including 
disaster countermeasures referred to in each subparagraph of Article 26 (2).  <Amended by 
Presidential Decree No. 24069, Aug. 23, 2012>

(2)  A Mayor/Do Governor and the head of a Si/Gun/Gu may undergo a prior examination and deliberation 
by a working committee on safety management plans under his/her jurisdiction.

Article 
31

Safety 
Measures 

for Disaster 
Prevention

(1)  Where any disaster is likely to occur in any facility or area, based on the result of an emergency 
safety inspection under Article 30, the Minister of Public Safety and Security or the head of a 
disaster management agency (referring to an administrative agency only; hereinafter the same shall 
apply in this Article) may order the owner, manager, or occupant of such facility or area to take the 
following safety measures, as prescribed by Presidential Decree:  <Amended by Act No. 11690, Mar. 
23, 2013; Act No. 11994, Aug. 6, 2013; Act No. 12844, Nov. 19, 2014>

1.  Precise safety evaluation (limited to facilities). In such cases, where any other Act or subordinate 
statute stipulates standards for the precise safety evaluation of facilities, such standards shall 
apply, but if any other Act or subordinate statute does not prescribe standards for the precise 
safety evaluation of facilities, the standards stipulated by Ordinance of the Prime Minister shall 
apply;

2. Maintenance, such as repair and reinforcement;
3. Elimination of risk factors likely to cause disasters.

(2)  Any owner, manager, or occupant who has received an order to take safety measures pursuant to 
paragraph (1) shall prepare an implementation plan; submit it to the Minister of Public Safety and 
Security or the head of the competent disaster management agency; take the safety measures; and 
notify the Minister of Public Safety and Security or the head of the competent disaster management 
agency of the results thereof, as stipulated by Ordinance of the Prime Minister.  <Amended by Act 
No. 11346, Feb. 22, 2012; Act No. 11690, Mar. 23, 2013; Act No. 11994, Aug. 6, 2013; Act No. 
12844, Nov. 19, 2014>

(3)  Where a person who has received an order to take safety measures pursuant to paragraph (1) 
fails to, or is unable to, comply therewith, and it is deemed urgent for disaster prevention as his/
her failure in fulfilling the safety measures is likely to cause harm to public safety, the Minister of 
Public Safety and Security or the head of the competent disaster management agency may restrict 
or prohibit the use of relevant facilities or areas. In such cases, the details of such restriction or 
prohibition shall be posted at a readily accessible place.  <Amended by Act No. 11346, Feb. 22, 
2012; Act No. 11994, Aug. 6, 2013; Act No. 12844, Nov. 19, 2014>

(4)  Where a person who has received an order to take safety measures pursuant to paragraph (1) 2 or 
3 fails to, or is unable to, comply therewith, and where it is deemed urgent for disaster prevention, 
the Minister of Public Safety and Security or the head of the competent disaster management 
agency may take necessary safety measures in lieu of the person in receipt of such order and liable 
to comply therewith. In such cases, the Administrative Vicarious Execution Act shall apply mutatis 
mutandis.  <Amended by Act No. 11994, Aug. 6, 2013; Act No. 12844, Nov. 19, 2014>

(5)  In taking safety measures prescribed in paragraph (3), the Minister of Public Safety and Security or 
the head of the competent disaster management agency shall give prior written notice thereof to 
the relevant owner, manager, or occupant: Provided, That in case of emergency, such notice may 
be given verbally; and where it is impracticable to give prior verbal notice or public safety may be 
harmed by taking substantial amount of time, safety measures may be taken first and the result 
thereof may be notified thereafter.  <Amended by Act No. 11346, Feb. 22, 2012; Act No. 11994, 
Aug. 6, 2013; Act No. 12844, Nov. 19, 2014>

[This Article Wholly Amended by Act No. 10347, Jun. 8, 2010]
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CHAPTER 5. Preparation for disasters

No Title Text

Article 
34-2

Preparation 
of Means for 
Emergency 

Communication 
at Disaster 

Scenes

(1)  The heads of disaster management agencies shall prepare means of emergency communication in 
advance so that a wire or wireless communication network or satellite communication network can be 
used in preparation for the situation that the communication is disconnected due to the occurrence of 
disasters.

(2)  For the joint use of a means of emergency communication referred to in paragraph (1) (hereinafter 
referred to as “means of emergency communication”) at disaster scenes, the Minister of Public 
Safety and Security may examine the current status, etc. of means of emergency communication 
held by disaster management agencies, emergency rescue agencies, and emergency rescue and 
relief support agencies and establish and operate a system for managing means of emergency 
communication.  <Amended by Act No. 12844, Nov. 19, 2014>

(3)  The Minister of Public Safety and Security may request the heads of disaster management agencies, 
emergency rescue agencies, and emergency rescue and relief support agencies to submit necessary 
data for the examination referred to in paragraph (2). In such cases, the heads of related agencies in 
receipt of such request shall comply therewith, except in extenuating circumstances.  <Amended by 
Act No. 12844, Nov. 19, 2014>

(4)  Necessary matters concerning the establishment and operation of a system for managing means of 
emergency communication shall be prescribed by Presidential Decree.

[This Article Newly Inserted by Act No. 11994, Aug. 6, 2013]

Article 
34-4

Formulation 
and 

Utilization of 
Action Plans 
for Disaster 
Response by 

Function

(1)  The head of any disaster management agency shall formulate and utilize action plans for disaster 
response by function (hereinafter referred to as “action plans for disaster response”) to efficiently 
manage disasters, as prescribed by Presidential Decree.

(2)  The Minister of Public Safety and Security may notify the heads of disaster management agencies of 
guidelines for formulating action plans for disaster response.  <Amended by Act No. 12844, Nov. 19, 2014>

(3)  The Minister of Public Safety and Security shall check and inspect an action plan for disaster 
response formulated by the head of a disaster management agency, and may request the head of 
the disaster management agency to correct such plan, where necessary. In such cases, the head 
of the disaster management agency in receipt of such request for correction shall comply therewith, 
except in extenuating circumstances.  <Amended by Act No. 12844, Nov. 19, 2014>

(4)  Except as otherwise expressly provided for in paragraphs (1) through (3), matters necessary for the 
formulation, application, management, etc. of action plans for disaster response shall be prescribed 
by Presidential Decree.

[This Article Wholly Amended by Act No. 11994, Aug. 6, 2013]

Article 
34-5

Preparation 
and 

Operation 
of Risk 

Management 
Manuals in 

Disaster Field

(1)  In order to efficiently manage disasters, the head of any disaster management agency shall prepare 
and apply the following risk management manuals by type of disasters. In such cases, action plans 
for disaster response and risk management manuals shall be linked to each other:  <Amended by 
Act No. 12943, Dec. 30, 2014>

1.  Standard manual for risk management: A document stipulating the disaster management 
system for and the duties and roles of related agencies in disasters requiring the management 
at a national level, which shall be the guidelines for preparing working-level manuals for risk 
response and shall be prepared by the head of each disaster management supervision agency;

2.  Working-level manual for risk response: A document stipulating the measures and procedures 
necessary for responding to actual disasters in accordance with the functions and roles 
stipulated in the standard manual for risk management, which shall be prepared by the head 
of each disaster management supervision agency and the head of the related agency. In such 
cases, the head of any disaster management supervision agency may prepare the working-
level manual and the standard manual for risk management referred to in subparagraph 1 by 
integrating them together;

3.  Manual for actions at scene: A document stipulating in detail the procedures for actions to be 
taken by an agency that directly performs its duties at a disaster scene, which shall be prepared 
by the head of an agency designated by the head of the agency that has prepared working-level 
manuals for risk response: Provided, That the heads of Sis/Guns/Gus may prepare manuals for 
actions at scenes by type of disasters by consolidation.
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No Title Text

Article 
34-5

Preparation 
and 

Operation 
of Risk 

Management 
Manuals in 

Disaster Field

(2)  The Minister of Public Safety and Security may determine guidelines for preparation and application 
of risk management manuals by type of disasters and notify the heads of the related central 
administrative agencies and disaster management agencies thereof.  <Amended by Act No. 12844, 
Nov. 19, 2014>

(3)  The risk management manuals prepared by the heads of disaster management supervision agencies 
shall be finalized by obtaining approval from the Minster of Public Safety and Security, and shall 
apply in connection with the working-level manuals for risk response.  <Amended by Act No. 12844, 
Nov. 19, 2014; Act No. 12943, Dec. 30, 2014>

(4)  The head of any risk management supervision agency shall regularly inspect the standard manual 
for risk management and the working-level manual for risk response.  <Newly Inserted by Act No. 
12943, Dec. 30, 2014>

(5)  For the standardization of risk management manuals by type of disasters and the improvement 
of effectiveness thereof, the Minster of Public Safety and Security may organize and operate the 
Committee for Risk Management Manuals prescribed by Presidential Decree.  <Amended by Act No. 
12844, Nov. 19, 2014>

(6)  The head of any disaster management supervision agency shall adjust and approve the working-level 
manuals for risk response and the manuals for actions at scenes of the type of disasters under his/
her jurisdiction, and provide guidance and management thereof; where a risk management manual 
for a field under his/her jurisdiction is newly prepared or revised, he/she shall notify the Minister of 
Public Safety and Security thereof.  <Amended by Act No. 12844, Nov. 19, 2014>

(7)  The manuals for actions at scenes prepared by the head of a Si/Gun/Gu shall be approved by the 
competent Mayor/Do Governor. The Mayor/Do Governor shall approve the manuals for actions at 
scenes when they are connected with the working-level manuals for risk response prepared by 
the head of the competent disaster management agency, and shall report the result of approval 
to the head of the competent disaster management agency and the Minister of Public Safety and 
Security.  <Amended by Act No. 12844, Nov. 19, 2014>

(8)  The Minister of Public Safety and Security may establish and operate a management system for 
the systematic application of risk management manuals, and necessary matters concerning the 
preparation, application, etc. of risk management manuals under paragraphs (3) through (7) shall be 
prescribed by Presidential Decree.  <Amended by Act No. 12844, Nov. 19, 2014; Act No. 12943, 
Dec. 30, 2014>

(9)  For the efficient performance of disaster management affairs, the Minister of Public Safety and 
Security may research and develop standardized manuals necessary for risk management and 
disseminate them, as prescribed by Presidential Decree.  <Amended by Act No. 12844, Nov. 19, 
2014>

[This Article Newly Inserted by Act No. 11994, Aug. 6, 2013]

Article 
35 

Disaster 
Preparedness 

Drills

(1)  The Minister of Public Safety and Security, a Mayor/Do Governor, the head of a Si/Gun/Gu, or the 
head of an emergency rescue agency (hereinafter referred to as “drill supervision agency” in this 
Article) shall annually conduct disaster preparedness drills (including drills to master risk management 
manuals referred to in Article 34-5) regularly or occasionally jointly with related agencies, such 
as disaster management agencies, emergency rescue and relief support agencies, and military 
units (hereafter in this Article, referred to as “agencies participating in a drill”), as prescribed by 
Presidential Decree.  <Amended by Act No. 12844, Nov. 19, 2014; Act No. 12943, Dec. 30, 2014>

(2)  In conducting a disaster preparedness drill under paragraph (1), the head of any drill supervision 
agency shall formulate a plan for the disaster preparedness drill and notify the heads of agencies 
participating in the drill thereof.

(3)  In conducting a disaster preparedness drill under paragraph (1), the heads of agencies participating 
in the drill shall examine the status of the drill and submit the results thereof to the head of the 
relevant drill supervision agency, as prescribed by Presidential Decree.

(4)  The head of any drill supervision agency shall take the following measures, as prescribed by 
Presidential Decree:  <Amended by Act No. 12943, Dec. 30, 2014>

1.  Examination and evaluation of the process and results of a drill of agencies participating in the 
drill;
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No Title Text

Article 
35 

Disaster 
Preparedness 

Drills

2.  Requesting the heads of agencies participating in the drill to take measures to supplement the 
matters unprepared or requiring improvement or supplementation which have been discovered in 
the course of the drill;

3.  Request for improvement or supplementation, or for taking measures for improvement or 
supplementation, of the unprepared matters of the risk management manuals referred to in 
subparagraphs of Article 34-5 (1) which have been discovered in the course of the drill.

[This Article Wholly Amended by Act No. 11994, Aug. 6, 2013]

CHAPTER 6. Disaster response

(1) Emergency Measures, etc.

No Title Text

Article 
37

Emergency 
Measures

(1)  Where any disaster actually occurs or is likely to occur, the head of a City/Do emergency rescue 
control group and a Si/Gun/Gu emergency rescue control group referred to in Article 50 (2) 
(hereinafter referred to as “head of a local control group”) and the head of a Si/Gun/Gu shall 
promptly take the measures for flood control, fire extinguishment, rescue and salvage, and the 
following measures necessary to prevent the occurrence of other disasters or to mitigate damage, 
as prescribed by relevant Acts and subordinate statutes, the action plans for disaster response, and 
the risk management manuals: Provided, That the head of any local control group shall take the 
emergency measures only for extinguishing fires among measures stipulated under subparagraph 2, 
and those stipulated under subparagraphs 4 and 6:  <Amended by Act No. 11994, Aug. 6, 2013; 
Act No. 12943, Dec. 30, 2014>

1. Issuance or dissemination of alerts, or advice or instruction of evacuation;
1-2. Safety measures under Article 31;
2.  Fire extinguishment, flood control, earthquake prevention, and other emergency measures and 

relief;
3.  Emergency restoration of damaged facilities, quarantine, crime prevention, and maintenance of 

order;
4. Securing means of emergency transportation and rescue;
5. Securing means of water supply, emergency shelters, and relief goods;
6. Securing on-site control and communication systems;
7.  Other necessary measures concerning the prevention or mitigation of occurrence of disasters.

(2)  Upon receipt of a request from the head of a Si/Gun/Gu or the head of a local control group, the 
head of the disaster management agency located within the jurisdiction of the Si/Gun/Gu shall take 
emergency measures related to his/her duties under the supervision or coordination of the head of 
the Si/Gun/Gu or the head of the local control group, or cooperate in the emergency measures to be 
taken by the head of the Si/Gun/Gu or the head of a local control group, as prescribed by relevant 
Acts and subordinate statutes or the safety management plans of the relevant Si/Gun/Gu.

[This Article Wholly Amended by Act No. 10347, Jun. 8, 2010]
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1.d Forest Protection Act＊ (Excerpts)
(Enforcement 28. Jun, 2017)

＊The Act is sub-divided into 7 chapters and comprises 54 articles.

1.e  Act on Cultural Heritage Maintenance, Etc.＊ 
(Excerpts)

(Enforcement 4. Feb. 2017)
＊The Act is sub-divided into 7 chapters and comprises 62 articles.

CHAPTER 1. General provisions

No Title Text

Article 
1

Purposes

The purpose of this Act is to contribute to the conservation of national land and the enhancement of 
the quality of life for the nation by keeping forests healthy and protecting forests systematically, by such 
means as controlling forest conservation zones, conducting preventive observations of forest diseases 
and pests, taking control measures against such diseases and pests, preventing and fighting forest fires, 
preventing landslides and recovering therefrom, etc.  <Amended by Act No. 11351, Feb. 22, 2012>

Article 
13 

Designation 
and 

Management 
of Protected 

Trees

(1)  Each Mayor/Do Governor or the head of a regional forest office shall designate a tree, which is an 
old tree, a great tree, or a rare tree and which requires special protection, as a protected tree and 
safeguard it at the place where it is.

(2)  As to the designation of a protected tree and the cancellation of such designation, restrictions on 
acts regarding a protected tree, and the purchase or exchange of the land on which a protected tree 
grows, Articles 8 through 12 regarding forest conservation zones shall apply mutatis mutandis.

CHAPTER 1. General provisions

No Title Text

Article 
1

Purpose

The purpose of this Act is to enhance the quality of repair of cultural heritage and develop cultural 
heritage repair business in a sound manner by prescribing matters necessary for the repair of cultural 
heritage, on-site survey and design, supervision, registration of cultural heritage repair business, 
technology management, etc. in order to preserve and inherit cultural heritage in its original form.

Article 
2

Definitions

The terms used in this Act shall be defined as follows:  <Amended by Act No. 13965, Feb. 3, 2016>

1.  The term “repair of cultural heritage” means measures for the repair, restoration, and maintenance 
of any of the following items and for the prevention of damage thereto:

(a)  Designated cultural heritage (excluding intangible cultural heritage; hereinafter the same shall 
apply) prescribed in Article 2 (2) of the Cultural Heritage Protection Act;

(b)  Provisionally designated cultural heritage prescribed in Article 32 of the Cultural Heritage 
Protection Act;
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No Title Text

Article 
2

Definitions

(c)  Public structures and landscape prescribed by Presidential Decree surrounding cultural 
heritage, which embody and constitute the traditional culture of Korea, along with designated 
cultural heritage (including provisionally designated cultural heritage);

2.  The term “cultural heritage repair engineer” means a person who takes charge of technical duties 
concerning the repair of cultural heritage, and directs and supervises works performed by cultural 
heritage repair technicians, who has been issued a certificate as a cultural heritage repair engineer 
prescribed in Article 10;

3.  The term “cultural heritage repair technician” means a person who takes charge of technical duties 
concerning the repair of cultural heritage under the guidance and supervision of the cultural heritage 
repair engineer, who has been issued a certificate as a cultural heritage repair technician prescribed 
in Article 12;

4.  The term “cultural heritage repair business” means the business of repairing cultural heritage, which 
is prescribed by this Act;

5.  The term “cultural heritage repair business entity” means a person who registers cultural heritage 
repair business in accordance with Article 14 and operates cultural heritage repair business;

6.  The term “on-site survey and design” means preparing on-site survey drawings, design drawings, etc. 
by making a survey of, conducting historical research, etc. on those prescribed in subparagraph 1 for 
the repair of cultural heritage or for the preservation of records;

7.  The term “on-site cultural heritage survey and design business” means the business of conducting 
on-site survey and design pursuant to this Act;

8.  The term “on-site cultural heritage survey and design business entity” means a person who registers 
on-site cultural heritage survey and design business as prescribed in Article 14 and operates on-site 
cultural heritage survey and design business;

9.  The term “supervision” means any of the following, which is relating to the repair of cultural heritage:

(a)  General supervision: Duties of verifying whether the repair of cultural heritage is conducted in 
accordance with design drawings, relevant documents, and relevant statutes, and directing and 
supervising the repair of cultural heritage;

(b)  Responsible supervision: Duties of general supervision and the authority of supervision 
performed according to relevant statutes on behalf of a person placing a contract;

10.  The term “cultural heritage supervision business” means the business of conducting supervision 
pursuant to this Act;

11.  The term “cultural heritage supervision business entity” means a person who registers cultural 
heritage supervision business in accordance with Article 14 and operates cultural heritage 
supervision business;

12.  The term “cultural heritage supervisor” means a cultural heritage repair engineer affiliated with 
a cultural heritage supervision business entity or the Traditional Building Preservation Technology 
Promotion Foundation under Article 41-2 and engaging in the duties of supervising the repair of 
cultural heritage;

13.  The term “contract” means making a promise made by a party to other party, in the name of an 
original contract, subcontract, entrustment, or in whatever name, to complete the repair of cultural 
heritage, on-site survey and design, or supervision, and the other party agrees to pay for the results 
thereof;

14.  The term “person placing a contract” means a person who gives a contract for the repair of cultural 
heritage, on-site survey and design, or supervision to a cultural heritage repair business entity, on-
site cultural heritage survey and design business entity, or cultural heritage supervision business 

15.  The term “contractor” means a cultural heritage repair business entity, on-site cultural heritage 
survey and design business entity, or cultural heritage supervision business entity awarded a 
contract for the repair of cultural heritage, on-site survey and design, or supervision by a person 
placing a contract;

16.  The term “subcontracting” means a contract a contractor enters into with a third party in order to 
award part of a contract for the repair of cultural heritage;

17.  The term “subcontractor” means a person awarded a subcontract for the repair of cultural heritage.
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No Title Text

Article 
3

Basic 
Principles for 
Repair, etc. 
of Cultural 
Heritage

The repair of cultural heritage, on-site survey and design, or supervision (hereinafter referred to as “repair, 
etc. of cultural heritage”) shall employ methods and technologies most appropriate for the preservation 
of the original form of cultural heritage, and no designated cultural heritage and surroundings shall be 
damaged due to the repair, etc. of cultural heritage.

Article 
4

Formulation 
of Plans for 
Repair, etc. 
of Cultural 
Heritage

(1)   To systematically and comprehensively promote a policy on the repair, etc. of cultural heritage, 
the Administrator of the Cultural Heritage Administration shall gather consensus from the Special 
Metropolitan City Mayor, Metropolitan City Mayors, Special Self-Governing City Mayor, Do Governors, 
or Special Self-Governing Province Governor (hereinafter referred to as Mayors/Do Governors”) and 
formulate a master plan for the repair, etc. of cultural heritage every five years.  <Amended by Act 
No. 13965, Feb. 3, 2016>

(2)  Where a master plan for the repair, etc. of cultural heritage is to be formulated as prescribed in 
paragraph (1), it shall be connected with the master plan for cultural heritage prescribed in Article 6 
of the Cultural Heritage Protection Act.

(3)  When the Administrator of the Cultural Heritage Administration formulates a master plan as 
prescribed in paragraph (1), he/she shall notify such master plan to the Mayors/Do Governors, and 
the Mayors/Do Governors shall formulate and implement a detailed implementation plan based on 
such master plan.

(4)  Matters necessary for the formulation and implementation of master plans and detailed 
implementation plans prescribed in paragraphs (1) and (3) shall be prescribed by Presidential Decree.

Article 
5

Restrictions 
on Repair 
of Cultural 
Heritage 

and On-Site 
Survey and 

Design

(1)  Where the owner of cultural heritage (including a managing organization designated under Article 34 
of the Cultural Heritage Protection Act) intends to repair cultural heritage, he/she shall have a cultural 
heritage repair business entity repair it or order a cultural heritage repair engineer, together with a 
cultural heritage repair technician, to repair it: Provided, That this shall not apply to minor repairs 
prescribed by Presidential Decree that do not influence the preservation of relevant cultural heritage.

(2)  In cases of structures prescribed by Presidential Decree, a cultural heritage repair business entity 
who has registered a business of general construction works in the relevant field pursuant to the 
Framework Act on the Construction Industry shall be made to repair such structures, notwithstanding 
paragraph (1).

(3)  Notwithstanding paragraphs (1) and (2), the heads of institutions prescribed by Presidential Decree 
may directly repair cultural heritage.

(4)  Notwithstanding paragraph (1), a cultural heritage repair technician may be requested to take charge 
of the repair of cultural heritage in a field where no cultural heritage repair engineer exists; a person 
who holds national intangible cultural heritage, relevant specialist, etc. may be entrusted to take 
charge of the repair of cultural heritage in a field where no cultural heritage repair business entity, 
cultural heritage repair engineer, or cultural heritage repair technician exists.  <Amended by Act No. 
13248, Mar. 27, 2015>

(5)  Where an on-site survey and design of the repair of cultural heritage is to be conducted, the on-
site cultural heritage survey and design business entity shall be required to perform such duties: 
Provided, That this shall not apply to cases of an on-site survey and design for the trifling repair 
of cultural heritage, an on-site survey and design in the field of protection of plants and movable 
cultural heritage, or an on-site survey and design for the preservation measures performed directly 
by the Administrator of the Cultural Heritage Administration, which are prescribed by Presidential 
Decree.  <Amended by Act No. 13965, Feb. 3, 2016>

(6)  Where an on-site cultural heritage survey and design business entity intends to conduct an on-site 
survey and design in the field of landscape architecture, he/she shall have a cultural heritage repair 
engineer in charge of the planning of landscape architecture and the execution thereof take charge 
of such duties, as prescribed by Presidential Decree.

Article 
6

Duty of Good 
Faith

Persons who conduct the repair, etc. of cultural heritage shall comply with the following matters:

1. To perform the duties of repair, etc. of cultural heritage in good faith;
2.  To perform the duties of repair, etc. of cultural heritage in conformity with the standards for the 

repair, etc. of cultural heritage;
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No Title Text

Article 
6

Duty of Good 
Faith

3.  To faithfully prepare a report on the repair, etc. of cultural heritage and submit it to the person 
placing a contract;

4.  Other matters corresponding to the matters prescribed in subparagraphs 1 through 3, prescribed 
by Ordinance of the Ministry of Culture, Sports and Tourism as deemed necessary for the 
preservation of the original form of cultural heritage and for the enhancement of the repair of 
cultural heritage.

Article 
7-2

Assistance, 
etc. to 

Traditional 
Technologies

Where, with regard to traditional technologies for the repair, etc. of cultural heritage, needs arise for 
conservation, fostering, dissemination, research of materials and technologies, supply of and demand for 
materials, education, etc., the Administrator of the Cultural Heritage Administration may assist relevant 
corporations or individuals.

[This Article Newly Inserted by Act No. 13965, Feb. 3, 2016]

CHAPTER 2. Cultural heritage repair engineers and cultural heritage repair technicians

No Title Text

Article 
8

Cultural 
Heritage 
Repair 

Engineers

(1)  A person who intends to become a cultural heritage repair engineer shall pass an examination 
to qualify as a cultural heritage repair engineer for each type of technology conducted by the 
Administrator of the Cultural Heritage Administration. In such cases, a person who is to apply for the 
qualifying examination to become cultural heritage repair engineers in charge of preparing drawings 
of on-site survey and design shall be a person who possess qualification as a certified architect 
pursuant to the Certified Architects Act.

(2)  The types and scope of duties of a cultural heritage repair engineer shall be prescribed by 
Presidential Decree.

(3)  The examination to qualify as a cultural heritage repair engineer shall be divided into two parts, 
which refer to a written examination and an oral examination: Provided, That a public official of 
Grade 6 or higher (including a public official of Grade 6 or higher in extraordinary civil service) who 
has been engaged in the duties to repair, etc. cultural heritage for not less than ten years or a public 
official belonging to the Senior Civil Service Corps who has been engaged in the duties to repair, 
etc. cultural heritage for not less than ten years shall be partially exempt from taking the written 
portion of the qualifying examination to become a cultural heritage repair engineer in the relevant 
field.  <Amended by Act No. 11530, Dec. 11, 2012>

(4)  A person who passes the written examination to qualify as cultural heritage repair engineers shall 
be exempt from taking the written examination, which will be given as part of the next round of the 
qualifying examination to become a cultural heritage repair engineer.

(5)  Requirements for taking an examination to qualify as cultural heritage repair engineers, subjects 
and methods, matters concerning partial exemption from the written examination and other matters 
necessary for examination shall be prescribed by Presidential Decree.

[Enforcement Date: Feb. 5, 2015] Article 8 (5)

Article 
11

Examination 
to Qualify 

as Cultural 
Heritage 
Repair 

Technician, 
etc.

(1)  A person who intends to be a cultural heritage repair technician shall pass an examination to qualify 
as a cultural heritage repair technician by skill category implemented by the Administrator of the 
Cultural Heritage Administration: Provided, That a person who holds qualifications in the field of 
repair of cultural heritage prescribed by Ordinance of the Ministry of Culture, Sports and Tourism 
from among the holders of intangible cultural heritage under Articles 17 and 32 of the Act on the 
Safeguarding and Promotion of Intangible Cultural Heritage shall be deemed to have passed an 
examination to qualify as a cultural heritage repair technician in the relevant field when he/she 
completes a relevant program.  <Amended by Act No. 13965, Feb. 3, 2016>

(2)  The kinds and scope of duties of a cultural heritage repair technician shall be prescribed by 
Presidential Decree.

(3)  The examination to qualify as a cultural heritage repair technician shall be implemented by dividing 
into a written examination and an oral examination.
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No Title Text

Article 
11

Examination 
to Qualify 

as Cultural 
Heritage 
Repair 

Technician, 
etc.

(4)  Matters necessary for the implementation of the examination to qualify as a cultural heritage repair 
technician, education, etc. shall be prescribed by Presidential Decree.  <Amended by Act No. 13965, 
Feb. 3, 2016> 

CHAPTER 6. Supplementary provisions 

No Title Text

Article 
53 

Specialized 
Education 
of Cultural 
Heritage 
Repair 

Engineers 
and Cultural 

Heritage 
Supervisors

(1)  Cultural heritage repair engineers and cultural heritage supervisors shall receive specialized education 
implemented by the Administrator of the Cultural Heritage Administration to enhance the technology 
and quality of repair, etc. of cultural heritage.  <Amended by Act No. 13965, Feb. 3, 2016>

(2)  The scope of cultural heritage repair engineers and cultural heritage supervisors to receive 
specialized education prescribed in paragraph (1) and matters necessary for the implementation of 
specialized education shall be prescribed by Presidential Decree.  <Amended by Act No. 13965, 
Feb. 3, 2016>

(3)  Cultural heritage repair business entities, etc. employing cultural heritage repair engineers and cultural 
heritage supervisors shall bear expenses incurred for the specialized education of cultural heritage 
repair engineers and cultural heritage repair technicians, and shall not give disadvantage to the 
cultural heritage repair engineers and cultural heritage supervisors due to such reasons.  <Amended 
by Act No. 13965, Feb. 3, 2016>

CHAPTER 1. General Provisions

No Title Text

Article 
1 

Purpose
The purpose of this Act is to promote the cultural enhancement of citizens and contribute to the 
development of human cultures by creatively transmitting traditional culture and enabling the citizens to 
utilize such traditional culture through the safeguarding and promotion of intangible cultural heritage.

Article 
4

Responsibilities 
of State and 
Each Local 
Government

(1)  The State shall formulate and implement a comprehensive policy to safeguard and promote intangible 
cultural heritage.

(2)  Each local government shall formulate and implement a policy to safeguard and promote intangible 
cultural heritage, giving due consideration to regional characteristics, in compliance with the State’s 
policy.

(3)  In order to fulfill the responsibilities provided for in paragraphs (1) and (2), the State and each local 
government shall secure a budget necessary therefor.

1.f  Act on the Safeguarding and Promotion of 
Intangible Cultural Heritage＊ (Excerpts)

 (Enforcement 21. Jun 2017)
＊The Act is sub-divided into 10 chapters and comprises 58 articles.
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CHAPTER 2. Formulation and promotion of policies on intangible cultural heritage

No Title Text

Article 
7 

Formulation 
of Master 

Plans

(1)  The Administrator of the Cultural Heritage Administration shall formulate a master plan to safeguard 
and promote intangible cultural heritage (hereinafter referred to as “master plan”) every five years, 
that includes the following, after consulting with the Special Metropolitan City Mayor, Metropolitan 
City Mayors, Metropolitan Autonomous City Mayor, Do Governors, and Special Self-Governing 
Province Governor (hereinafter referred to as “Mayor/Do Governor”):

1.  Basic direction setting for the safeguarding and promotion of intangible cultural heritage;
2.  Matters concerning securing and distributing funds for the safeguarding and promotion of 

intangible cultural heritage;
3.  Matters concerning promoting the education and transmission of, and nurturing experts in, 

intangible cultural heritage;
4.  Matters concerning investigation, documentation, and informatization of intangible cultural 

heritage;
5. Matters concerning internationalization of intangible cultural heritage;
6.  Other matters necessary for the safeguarding and promotion of intangible cultural heritage.

(2)  The Administrator of the Cultural Heritage Administration shall consider opinions of successors, 
relevant organizations, experts, etc. before formulating master plans.

(3)  Upon formulating a master plan, the Administrator of the Cultural Heritage Administration shall inform 
each Mayor/Do Governor of the master plan, and give public notice thereof in the official gazette, 
etc.

(4)  The Administrator of the Cultural Heritage Administration may request each Mayor/Do Governor to 
present data about intangible cultural heritage in his/her jurisdiction, if necessary for formulating a 
master plan.

Article 
8

Formulation 
and 

Implementation 
of Action Plans

(1)  The Administrator of the Cultural Heritage Administration and each Mayor/Do Governor shall formulate 
and implement an annual action plan based on the relevant master plan.

(2)  When a Mayor/Do Governor has established an annual action plan or has completed implementing it 
pursuant to paragraph (1), he/she shall present the results thereof to the Administrator of the Cultural 
Heritage Administration.

(3)  Upon formulating an annual action plan, the Administrator of the Cultural Heritage Administration and 
the relevant Mayor/Do Governor shall publicly announce it, and preferentially secure funds necessary 
for implementing the action plan.

(4)  Matters necessary for the formulation, implementation, etc. of annual action plans shall be prescribed 
by Presidential Decree.

Article 
9

Establishment 
of Intangible 

Cultural 
Heritage 

Committee

(1)  An Intangible Cultural Heritage Committee (hereinafter referred to as the “Committee”) shall be 
established under the Cultural Heritage Administration to investigate and deliberate on matters 
concerning the safeguarding and promotion of intangible cultural heritage.

(2)  The Committee shall be comprised of up to 30 members, including the chairperson.

(3)  The Administrator of the Cultural Heritage Administration shall commission members of the 
Committee from among the following persons: Provided, That the chairperson shall be elected from 
among and by its members:

1.  A person who is or was an associate professor or higher at the faculty related to intangible 
cultural heritage in a university or college referred to in Article 2 of the Higher Education Act;

2.  A person who has been engaged in business related to the safeguarding and promotion of 
intangible cultural heritage for at least ten years;

3.  An expert having knowledge of, and experience in, intangible cultural heritage, who has been 
working in the field of anthropology, folklore, law, business administration, traditional performing 
arts, or traditional craftsmanship, etc. for at least ten years.

(4)  The term of office of members of the Committee shall be two years, which is renewable, and the 
term of office of a member appointed to fill a vacancy shall be the remaining period of the term of 
his/her predecessor.
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No Title Text

Article 
9

Establishment 
of Intangible 

Cultural 
Heritage 

Committee

(5)  The Committee may have non-standing technical experts to conduct such affairs as collection 
of data, investigation, and research related to matters to be deliberated upon by the Committee, 
under the orders of the Administrator of the Cultural Heritage Administration, the chairperson of the 
Committee, or the chairperson of a subcommittee established under Article 10 (2).

(6)  Matters necessary for the number and term of office of, and qualifications for, technical experts 
referred to in paragraph (5), etc. shall be prescribed by Presidential Decree.

Article 
10 

Matters, etc. to 
Be Deliberated 

upon by 
Committee

(1)  The Committee shall deliberate on the following matters related to the safeguarding and promotion of 
intangible cultural heritage:

1. Matters concerning master plans;
2.  Matters concerning the designation of national intangible cultural heritage, and the revocation 

thereof;
3.  Matters concerning the recognition of holders, group holders, or honorary holders of national 

intangible cultural heritage, and assistant instructors for successor training in national intangible 
cultural heritage, and the revocation thereof;

4.  Matters concerning the designation of national intangible cultural heritage in need of urgent 
safeguarding, and the revocation thereof;

5.  Matters concerning the selection of United Nations Educational, Scientific and Cultural 
Organization (hereinafter referred to as “UNESCO”) intangible cultural heritage;

6.  Other matters referred to the Committee by the Administrator of the Cultural Heritage 
Administration for deliberation on the safeguarding and promotion of intangible cultural heritage.

(2)  Subcommittees may be established under the Committee to investigate and deliberate on matters 
provided for in the subparagraphs of paragraph (1) for specific types of intangible cultural heritage.

(3)  Each subcommittee established under paragraph (2) may call joint meetings with other 
subcommittees (hereinafter referred to as “joint subcommittee”), if necessary for investigations, 
deliberation, etc.

(4)  Matters necessary for the organization and operation of the Committee, subcommittees, and joint 
subcommittees, allocation of functions among them, etc. shall be prescribed by Presidential Decree.

CHAPTER 3. Designation, etc. of national intangible cultural heritage

No Title Text

Article 
12

Designation 
of National 
Intangible 
Cultural 
Heritage

(1)  The Administrator of the Cultural Heritage Administration may designate significant intangible cultural 
heritage as national intangible cultural heritage following deliberation by the Committee.

(2)  Matters necessary for criteria and procedures for the designation of national intangible cultural 
heritage, etc. shall be prescribed by Presidential Decree.

CHAPTER 6. City/do intangible cultural heritage

No Title Text

Article 
31

Establishment 
of City/Do 
Intangible 
Cultural 
Heritage 

Committee

(1)  An intangible cultural heritage committee shall be established in each City/Do (hereinafter referred 
to as “City/Do intangible cultural heritage committee”) to deliberate on matters concerning the 
safeguarding and promotion of intangible cultural heritage within the jurisdiction of the relevant 
Mayor/Do Governor.

(2)  Matters concerning the organization and operation of City/Do intangible cultural heritage committees 
and other relevant matters shall be prescribed by municipal ordinances, including the following:

1.  Matters concerning investigations of, and deliberation on, the safeguarding, management and 
utilization of intangible cultural heritage;
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CHAPTER 9. Supplementary provisions

No Title Text

Article 
48

Investigations 
and 

Documentation

(1)  The Administrator of the Cultural Heritage Administration and each Mayor/Do Governor shall 
investigate the status of distribution, the status and details of transmission of intangible cultural 
heritage, and collect, prepare, maintain and retain the relevant documentation thereof, by means of 
audio recording, photographing, video recording, stenography, etc.

(2)  Where deemed necessary to safeguard and transmit intangible cultural heritage, the Administrator 
of the Cultural Heritage Administration and each Mayor/Do Governor may entrust the investigation of 
the intangible cultural heritage and the collection and preparation of relevant documentation under 
paragraph (1) to a person or relevant research institution or organization with expertise in such 
intangible cultural heritage.

(3)  The Administrator of the Cultural Heritage Administration and each Mayor/Do Governor shall digitize 
the documentation collected and prepared under paragraphs (1) and (2) in order to enable every 
person to use such documentation.

No Title Text

Article 
31

Establishment 
of City/Do 
Intangible 
Cultural 
Heritage 

Committee

2. Matters concerning the commissioning and dismissal of committee members;
3. Matters concerning the establishment and operation of subcommittees;
4.  Matters concerning the commission and utilization of expert committee members.

(3)  A Mayor/Do Governor who intends to request the Administrator of the Cultural Heritage Administration 
to designate any City/Do intangible cultural heritage under his/her jurisdiction as national intangible 
cultural heritage shall undergo prior deliberation thereon by the relevant City/Do intangible cultural 
heritage committee.

Article 
32

Designation, 
etc. of City/

Do Intangible 
Cultural 

Heritage, etc.

(1)  A Mayor/Do Governor may designate intangible cultural heritage worthy of safeguarding within his/
her jurisdiction as City/Do intangible cultural heritage, which are not designated as national intangible 
cultural heritage, following deliberation by the City/Do intangible cultural heritage committee: 
Provided, That he/she shall hold prior consultations with the Administrator of the Cultural Heritage 
Administration where the intangible cultural heritage he/she intends to designate as City/Do intangible 
cultural heritage has been designated as national intangible cultural heritage.

(2)  In designating City/Do intangible cultural heritage, a Mayor/Do Governor may recognize a holder or 
group holder of that City/Do intangible cultural heritage, from among persons or groups other than 
holders or group holders of national intangible cultural heritage.

(3)  Where a holder or group holder of, or an assistant instructor for successor training in, City/Do 
intangible cultural heritage is recognized as a holder or group holder of, or an assistant instructor 
for successor training in, national intangible cultural heritage, the recognition as the holder or group 
holder of, or the assistant instructor for successor training in, that City/Do intangible cultural heritage 
shall be deemed revoked.

(4)  The Administrator of the Cultural Heritage Administration may recommend a Mayor/Do Governor to 
designate intangible cultural heritage deemed necessary following deliberation by the Committee as 
City/Do intangible cultural heritage.

(5)  A Mayor/Do Governor may designate intangible cultural heritage in danger of disappearance as City/
Do intangible cultural heritage in need of urgent safeguarding following deliberation by the relevant 
City/Do intangible cultural heritage committee, among City/Do intangible cultural heritage within his/
her jurisdiction, which is not designated as national intangible cultural heritage in need of urgent 
safeguarding.

(6)  Upon designating City/Do intangible cultural heritage pursuant to paragraph (1) or City/Do intangible 
cultural heritage in need of urgent safeguarding pursuant to paragraph (5), the name of the relevant 
City/Do shall be included in such intangible cultural heritage.
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2.a Sosu-seowon

Veneration area

1 Seongsaengdan inspection stand
2 Naesammun triple inner gate
3 Munseonggongmyo shrine
4 Jeonsacheong veneration preparatory
 chamber

Learning area

5 Jidomun gate
6 Myeongnyundang lecture hall
7 Jikbangjae dormitory
8 Ilsinjae dormitory
9 Hakgujae dormitory
10  Jirakjae dormitory
11  Jangseogak library

Interaction area

12  Jukgyecheon stream
13  Chwihandae pavilion
14  Gyeongja bawi rock
15  Gyeongnyeomjeong pavilion
16  Takcheongji pond

Other facilities

17  Gojiksa caretakers’ house
18  Portrait hall
19  Historic resources exhibit hall
20   Management office (education hall of 

loyalty & filial piety)
21  Restroom
22  Gwangpungjeong pavilion
23  Dangganjiju entrance stele
24  Ticket office
25  Information center
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• Veneration area
    3  Munseonggongmyo shrine

         • Plan

         • Plan

         • Plan

• Elevation

• Elevation

• Elevation

• Learning area
    6  Myeongnyundang lecture hall

    7, 8  Jikbangjae dormitory & Ilsinjae dormitory 

0 1 3m20 1 3m2
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0 1 3m20 1 3m2

0 1 3m20 1 3m2 0 1 3m20 1 3m2

0 1 3m20 1 3m2

0 1 3m20 1 3m2

• Learning area
    9  Hakgujae dormitory

    • Plan • Elevation

    • Plan • Elevation

• Interaction area
    15  Gyeongnyeomjeong pavilion

    13  Chwihandae pavilion

    • Plan • Elevation

    10  Jirakjae dormitory

    • Plan • Elevation

0 1 3m2 0 1 3m2

0 1 3m2 0 1 3m2

0 1 3m2 0 1 3m2

0 1 3m2 0 1 3m2

0 1 3m2 0 1 3m2

0 1 3m2 0 1 3m2

0 1 3m2 0 1 3m2
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0 1 3m2 0 1 3m2
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2.b Namgye-seowon

Veneration area

1 Seongsaengdan inspection stand
2 Jundomun gate
3 Shrine
4 Jeonsacheong veneration
 preparatory chamber

Learning area

5 Yangjeongjae dormitory
6 Boinjae dormitory
7 Myeongseongdang lecture hall
8 Jangpangak repository
 for printing woodblocks

Interaction area

9 Pungyeongnu pavilion
10  Lotus pond
11  Aeryeonheon balcony
12  Yeongmaeheon balcony

Other facilities

13  Hongsalmun red spiked gate
14  Hamabi dismounting stele
15  Commemorative stele
16  Caretakers’ house
17  Restroom
18  Management office
19  Information center
20  Experiential center
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• Veneration area
    3  Shrine

    • Plan • Elevation

    • Plan • Elevation

• Learning area
    7  Myeongseongdang lecture hall

    6  Boinjae dormitory

     • Plan • Elevation

    5  Yangjeongjae dormitory

     • Plan • Elevation
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     • 1st floor plan • 2nd floor plan

• Interaction area
    9  Pungyeongnu pavilion

     • Elevation

0 1 3m20 1 3m2

0 1 3m2

0 1 3m20 1 3m2

0 1 3m2
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2.c Oksan-seowon

Veneration area

1 Sesimmun gate
2 Cheinmun gate
3 Cheinmyo shrine
4 Jeonsacheong veneration
 preparatory chamber

Learning area

5 Mingudae dormitory
6 Amsujae dormitory
7 Guindang lecture hall
8 Library
9 Jangpangak repository
 for printing woodblocks

Interaction area

10  Yeongnangmun main gate
11  Mubyeonnu pavilion

Other facilities

12  Hamabi dismounting stele
13  Commemorative stele
14  Gojiksa caretakers’ house
15  Restroom
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• Veneration area
    3, 4  Cheinmyo shrine & Jeonsacheong veneration preparatory chamber

     • Plan • Elevation

     • Plan • Elevation

• Learning area
    7  Guindang lecture hall

    5  Mingujae dormitory

     • Plan • Elevation

    6  Amsujae dormitory

     • Plan • Elevation
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• Learning area
    8  Library

     • 1st floor plan • 2nd floor plan

• Interaction area
    11  Mubyeonnu pavilion

    9  Gyeongpangak repository for printing woodblocks
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     • Plan • Elevation

     • Plan • Elevation

     • Elevation
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2.d Dosan-seowon

Veneration area

1 Naesammun triple inner gate
2 Sangdeoksa shrine
3 Jeonsacheong veneration
 preparatory chamber
4 Jucheong wine storage

Learning area

5 Dosanseodang
6 Yeongnakseojae study
7 Nongunjeongsa dormitory
8 Jindomun gate
9 East gwangmyeongsil library
10  West gwangmyeongsil library
11  Bagyakjae dormitory

12  Honguijae dormitory
13  Jeongyodang lecture hall
14  Jangpangak repository
  for printing woodblocks

Interaction area

15  Cheonyeondae cliff observatory
16  Cheongwang unyeongdae 
  cliff observatory
17  Yeoljeong well
18  Main gate
19  Mongcheon well
20  Jeongudang pond
21  Jeorusa garden

Other facilities

22  Upper caretakers’ house
23  Lower caretakers’ house
24  Okjingak exhibition hall
25  Dormitory for on-site managers
26  Restroom
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• Veneration area
    2  Sangdeoksa shrine

     • Plan • Elevation

     • Plan • Elevation

• Learning area
    5  Dosanseodang

    13  Jeongyodang lecture hall

     • Plan • Elevation

    7  Nongunjeongsa dormitory

     • Plan • Elevation
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• Learning area
    6  Yeongnakseojae study

     • Plan • Elevation

    14  Janpangak repository for printing woodblocks

     • Plan • Elevation

    10  West gwangmyeongsil library

     • Plan • Elevation

    9  East gwangmyeongsil library

     • Plan • Elevation
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2.e Piram-seowon

Veneration area

1 Gyesaengbi stele
2 Naesammun triple inner gate
3 Udongsa shrine
4 Jeonsacheong veneration preparatory
 chamber

Learning area

5 Cheongjeoldang lecture hall
6 Jindeokjae dormitory
7 Sunguijae dormitory
8 Gyeongjanggak library
9 Jangpangak repository for printing
 woodblocks

Interaction area

10  Hwagyeonnu pavilion

Other facilities

11  Hamabi dismounting stele
12  Hongsalmun red spiked gate
13  Hanjangsa for ritual utensil storage
14  Gojiksa caretakers’ house
15  Restroom
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• Veneration area
    3  Udongsa shrine

     • Plan • Elevation

     • Plan • Elevation

• Learning area
    5  Cheongjeoldang lecture hall

    6  Jindeokjae dormitory

     • Plan • Elevation

    7  Sunguijae dormitory

     • Plan • Elevation
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     • Elevation

    9  Jangpangak repository for printing woodblocks

     • Plan • Elevation

0 1 3m20 1 3m2
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0 1 3m20 1 3m2

0 1 3m2

     • 1st floor plan • 2nd floor plan

• Interaction area
    10  Hwagyeonnu pavilion
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0 1 3m20 1 3m2
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• Learning area
    8  Gyeongjanggak library

     • Plan • Elevation
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2.f Dodong-seowon

Veneration area

1 Seongsaengdan inspection stand
2 Naesammun triple inner gate
3 Shrine
4 Jegigo storage of ritual utensils
5 Jeonsacheong veneration preparatory 
 chamber

Learning area

6 Hwanjumun gate
7 Geoinjae dormitory
8 Geouijae dormitory
9 Jungjeongdang lecture hall
10  Jangpangak repository for printing
   woodblcoks

Interaction area

11  Suwollu paviliion

Other facilities

12  Commemorative stele
13  Relic museum
14  Restroom
15  Information center
16  Management office
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• Veneration area
    3  Shrine

     • Plan • Elevation

     • Plan • Elevation

• Learning area
    9  Jungjeongdang lecture hall

    5  Jeonsacheong veneration preparatory chamber

     • Plan • Elevation
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• Interaction area
    11  Suwollu pavilion

     • Plan
• Elevation

• Learning area
    7  Geoinjae dormitory

     • Plan • Elevation

0 1 3m20 1 3m2

0 1 3m20 1 3m2

0 1 3m20 1 3m2

0 1 3m20 1 3m2

    8  Geouijae dormitory

     • Plan • Elevation

0 1 3m20 1 3m2

0 1 3m20 1 3m2

0 1 3m20 1 3m2

0 1 3m20 1 3m2

    10  Jangpangak repository for printing woodblocks

     • Plan • Elevation
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2.g Byeongsan-seowon

Veneration area

1 Naesammun triple inner gate
2 Jondeoksa shrine
3 Jeonsacheong veneration for 
 preparatory chamber

Learning area

4 Dongjikjae east dormitory
5 Jeongheojae west dormitory
6 Ipgyodang lecture hall
7 Jangpangak repository for printing
 woodblocks

Interaction area

8 Bongryemun gate
9 Gwangmyeongji pond
10  Mandaeru pavilion

Other facilities

11  Gojiksa caretakers’ house
12  Restroom
13  Information center
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0 1 3m20 1 3m2

0 1 3m20 1 3m2

0 1 3m20 1 3m2

0 1 3m20 1 3m2

• Veneration area
    2  Jondeoksa shrine

    • Plan • Elevation

0 1 3m20 1 3m2

0 1 3m20 1 3m2

0 1 3m20 1 3m2

0 1 3m20 1 3m2

     • Plan • Elevation

• Learning area
    6  Ipgyodang lecture hall

0 1 3m20 1 3m2

0 1 3m20 1 3m2

0 1 3m20 1 3m2

0 1 3m20 1 3m2

    4  Dongjikjae east dormitory

     • Plan • Elevation

0 1 3m20 1 3m2

0 1 3m20 1 3m2

0 1 3m20 1 3m2

0 1 3m20 1 3m2

    5  Jeongheojae west dormitory

     • Plan • Elevation
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• Learning area
    7 Jangpangak repository for printing woodblocks

     • Plan • Elevation

     • 2nd floor plan

     • Elevation

     • 1st floor plan

• Interaction area
    10  Mandaeru pavilion
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2.h Museong-seowon

Veneration area

1 Naesammun triple inner gate
2 Taesansa shrine

Learning area

3 Myeongnyundang lecture hall
4 Gangsujae dormitory

Interaction area

5 Hyeongaru pavilion 

Other facilities

6 Hongsalmun red spiked gate
7 Commemorative stele
8 Gojiksa caretakers’ house (Information)
9 Restroom
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• Veneration area
    2  Taesansa shrine

     • Plan • Elevation

     • Plan • Elevation

• Learning area
    3  Myeongnyundang lecture hall

    4  Gangsujae dormitory

     • Plan • Elevation
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     • 1st floor plan • 2nd floor plan

     • Elevation

• Interaction area
    5  Hyungaru pavilion
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2.i Donam-seowon

Veneration area

1 Naesammun triple inner gate
2 Sungnyesa Shrine
3 Jeonsacheong veneration prepratory
 chamber

Learning area

4 Ipdeongmun gate
5 Eungdodang lecture hall
6 Gyeonghoedang lecture hall
7 Geogyeongjae dormitory
8 Jeonguijae dormitory
9 Yangseongdang lecture hall
10  Jeonghoedang lecture hall
11  Jangpangak repository for printing 
  woodblocks

Interaction area

12  Sanangnu pavilion

Other facilities

13  Commemorative stele
14  Hongsalmun red spiked gate
15  Hamabi dismounting stele
16  Restroom
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• Veneration area
    2  Sungnyesa shrine

     • Plan • Elevation

    8  Jeonguijae dormitory

     • Plan • Elevation

    7  Geogyeongjae dormitory

     • Plan • Elevation
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     • Plan • Elevation

• Learning area
    5  Eungdodang lecture hall
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      • 1st floor plan • 2nd floor plan

• Interaction area
    12  Sanangnu pavilion

• Learning area
    9  Yangseongdang lecture hall

     • Plan • Elevation
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    11  Jangpangak repository for printing woodblocks
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